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OMISTUS 

Suomi-opiston  johtajalle 

Tohtori  J.  K.  NIKANDERILLE 

omistamme  tämän  julkaisumme 

kiitollisuuden  osoitul^seksi  hänelle  jalosta,  uhrautuvaisesta  ja 
uutterasta  työstään  opiston  ja  sen  oppilaiden  edistyt^sen 
valvojana  I^ahdenl^ymmenen  vuoden  ajalla.  Hänen  erityise- 
nä harrastul^senaan  on  ollut  opillisen  t^ehityl^sen  ohella  ohja- 
ta oppilaita  kristillisten  avujen  kehittämisessä  Jumalan  tahdon 
tuntemisen  kautta.  Senpä  vuoksi  muisto  hänestä  liitt^^  muis- 
toihimme arvokkaana  ja  rakkaana. 

VUODEN  1917  LÄPI  PÄÄSE  VÄ  T  OPPI  LA  A  T. 


DEDICA  TION 

To 

JUHO  KUSTAA  NIKANDER,  D.  D. 

Who,  during  twenty  ^ears  of  faithful  service,  has  with  un- 
tiring devotion  directed  the  development  of  this  college. 

We, 
THE  GRADUATES  OF  1917, 

dedicate  this  "SUOMI." 


J.    K,    NIKANDER,    I).  D. 
President 


ELEANOR   LASSET,    A.  B. 

Class    custodian 
Latin    and   German 


ALKULAUSE. 

Yhdeksäiitoistasadcm  seitsemäntoista  "Suomi"  tuo  taas 
vaatimattoman  viestinsä  opistomme  ystäville.  Minään  lois- 
tavana ei  sen  tarkoitus  ole  esiintyä,  sillä  sen  laatijat  tunte- 
vat itsensä  kykenemättömiksi  sellaista  luomaan.  Ainoastaan 
yksinkertaisesti  haluaa  se  esittää  kuluneen  vuoden  oppilas- 
elämää  kaikkine  harj-astuksineen,  ponnistuksineen  ja  haus- 
kuuksineen.  Jossain  suhteessa  monipuolisemmin  kuin  ehkä 
edellisinä  vuosina  voi  se  tehdä  tämän  siitä  syystä,  että  nyt 
se  edustaa  myöskin  kauppaosastoa. 

Arvokkaana  muistoyia  tulee  se  olemaan  meille,  sen  joka 
sivu  kun  kuvin  ja  sanoin  muistuttaa  nuoruutemme  hauskim- 
mista päivistä,  jotka  vietimme  opistokodissamme. 

VUODEN  191  j  LÄPIPÄÄSEVÄT  OPPILAAT. 


FOREWORD.  "^ 

The  "Suomi"  of  igij  comes  again  to  greet  the  friends  of 
Suomi  College.  Its  purpose  is  not  to  be  a  very  magnificent 
product,  for  its  editors  feel  incapable  of  producing  such  a 
one.  It  merely  wishes  to  relate  in  a  simple  way  our  college 
life  during  the  past  school  years,  with  all  their  struggles  and 
merriments.  Perhaps  it  accomplishes  this  in  a  broader  field 
than  in  previous  years,  as  it  now  represents  also  the  Com- 
mercial Department. 

It  2cill  be  a  worthy  remembrance  to  us;  its  every  page  will 
remind  us  word  and  picture  of  the  most  happy  days  which 
we  spent  at  our  College  home. 

GRADUATES  OF  1917. 


TOIMITUSKUNTA— EDITORIAL  STAFF. 

PÄÄTOIMITTAJA — Editor-in-Chief   EMIL  RUU3KA 

Aputoimittaja — Assistant  Editor  AINO  SINKO 

Liikkeenhoitaja — Business  Manager  .  WILLIAM  OLSON 

Pikakuvien  toimittaja — Snap  Shots  . .  LEMPI  JASBERG 

Seuraosaston  toimittaja — Organizations   

ANTTI  KUUSISTO 

VOIMISTELUOSASTON   TOIMITTAJA — GYMNASTIC  EDITOR    .... 

HANNAH  OLSON 

muistosirpaleitten  toimittaja — jokes  .  sigrid  hakola 

Kauppaosaston  toimittaja — Commercial  Editor  

LILLIE   MACK 

Kauppaosaston  aputoimittaja — Assistant  Commercial 
Editor AMANDA  SAARIKOSKI 


STAFF   ADVISORS 
NEUVONANTAJAT 


ELEANOR  LASSEY 
J.  A.  KÄRKKÄINEN 
O.  L.  NORDSTROM 
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ARTHUR  F.  FISCHER,  B.  s.,  A.  m,  m.  d. 


he  Graduating  Class  of  1917  wish  to  express 
their  sincere  appreciation  to  Dr.  Fischer  for 
the  many  medical  lectures  which  he  has  held 
at  the  College  for  a  number  of  years.     We 
feel  all  the  more  grateful  to  him  when  we  re- 
member that  he  has  done  this  without  asking 
any  compensation  whatever  for  his  work. 
We  shall  surely  remember  his  teachings  for  many  years  to 
come.     His   favorite  expression,   "Clean   your   hands   before 
you  eat",  will  serve  to  remind  us  of  many   other  valuable 
instructions. 


LYDIA   KANGAS,    A.  B. 
Arithmetic  and   Englisii 


H.    E.    ANDERSON,    A.  M. 
Älathematics    and    Science 


K.   V.    KILKKA 
Music 


REV.    M.    I.    KUUSI 

Pastoral   Tlieologry,   Dogmatics 
and    Christianitj" 


J.    A.    KÄRKKÄINEN,    A.  M. 
Finnisli    and    History 


J.    F.    LINDBLOM,    A.  B. 
Englisii 


C.    NIEMI,    A.  B. 

Sociology,   Geography   and 
Finnish 


MUISTOJA  JA  TOIVEITA. 


iiistot  menneistä  ja  toiveet  tulevista  tapahtu- 
mista ja  asioista  täyttävät  hyvin  usein  mie- 
lemme, mutta  mielenkiintoisimpia  niistä  ovat 
elämämme  merkkihetket.  Merkkihetkiä  on  jo- 
kaisen ihmisen  elämässä,  ja  niitä  muistellessa 
vielä  vuosienkin  jälkeen  voidaan  innostua. 
Niitä  eläessä  eletään  ihmiselämän  juhla-ai- 
koja. Niin,  kukapa  ei  löytäisi  muistojensa  kuvasarjasta  jo- 
takuta juhlahetkeä  elämässään. 

Meidän  Suomi-opistosta  v.  1917  läpipääseväin  muistoihin 
liittyy  tämä  julkaisumme  ikäänkuin  näkyvänä  todisteena 
juhla-ajastamme.  Toivomme,  että  julkaisumme  kiinnittäisi 
kaikkia  niitä,  joiden  käsiin  se  joutuu,  siihen  samaan,  johon 
meidän  toiveemme  ja  muistomme  keskittyvät,  nim.  Suomi- 
opistoon. 

Jo  vuosia  ennen  opistoon  saapumistamme  väikkyivät  opis- 
tovuodet  kirkkaina  kaarina  mielikuvissamme.  Tuntui  niin 
onnelliselta  ajatella  oman  kansamme  oman  koulun  olemassa- 
oloa täällä  suuressa,  maailman  kaikista  kansoista  kokoon- 
pannussa valtakunnassa.  Usealle  meistä  kehkeytyi  ihanteeksi 
opistoon  pääseminen,  vaikkapa  olisimme  olleet  lähellä  kuinka 
uljaita  amerikalaisia  kouluja  tahansa,  jotka  olisivat  tarjon- 
neet mahdollisuuksia  opiskeluun. 

Vuosia  kului,  toiveemme  täyttyivät,  ja  oppivuotemmekin 
täällä  ovat  jo  niin  lähellä  loppuaan,  että  uskallamme  ajatella 
päästötodistuksen  saantia.  Ovatko  sitten  täällä  vietettyjen 
vuosien  muistot  yhtä  kirkkaat  kuin  ne  mielikuvat,  jotka  meitä 
tänne  kannustivat?  —  Voimme  sanoa,  että  pieniä  poikkeuk- 
sia joskus  lukuunottamatta,  tulevat  täällä  kuluneet  vuodet 
hohtamaan  muistojemme  kuutamossa  niin  kauvan  kuin  eläm- 
me. Emme  ole  missään  tunteneet  elämänarvoa  ja  -iloa  sy- 
vemmin kuin  täällä.  Henkemme  kaipuu  on  tullut  tyydyte- 
tyksi monena  muistorikkaana  hetkenä. 

Mitä  elämän  rikkautta  ja  nautintoa  on  Suomi-opisto  meille 
antanut?  Se  on  tyydyttänyt  tiedonjanoamme.  Se  on  koon- 
nut lukuisan  joukon  kansamme  lapsia,  joiden  povien  pohjalla 
säilyy  tuhatjärvien  maasta  kotoisin  oleva  kallis  kansallis- 
tunto, lujaksi  ystävys joukoksi,  jolla  on  onni  vaihtaa  virkis- 
täviä vaikutelmia.    Suomi-opisto  on  tahtonut  säilyttää  meissä 
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ja  sytyttää  meihin  lapsenuskon  ja  luottamuksen  Jumalaan. 
Viimeksi  mainitun  yhteydessä  emme  voi  olla  mainitsematta 
opiston  johtajan  tohtori  Nikanderin  nimeä.  Useita  hyviä 
asioita  näiltä  vuosilta  muistellessamme  palaa  ehottomasti 
mieliimme  hänen  monen  monet  neuvonsa  ja  varoituksensa 
sekä  hänen  vaatimiaton,  lapsenuskon  omaava  persoonallisuu- 
tensa.    Hän  eläköön  vielä  kauvan  Suomi-opiston  johtajana! 

Toivomme,  että  kansamme  lapset,  joilla  on  tiedonhalua  ja 
tilaisuutta,  tulisivat  tänne  täyttämään  meidän  tyhjäksi  jättä- 
mät paikkamme  ja  entisetkin  tyhjänä  olleet  tilat.  Ahkera 
oppilas  voi  onnistua  täällä  yhtä  hyvin  kuin  muuallakin,  ja 
huolimaton  epäonnistuu  täällä  yhtä  huonosti  kuin  missä 
muualla  hyvänsä.  Mutta  samalla  tulee  mainita,  että  huoli- 
mattomia oppilaita  ei  tänne  oikeastaan  odoteta. 

Me  yhdymme  niihin,  jotka  ajattelevat  ja  harkitsevat  Suo- 
mi-opiston laajentamista  —  joskus  tulevaisuudessa,  ja  toi- 
vomme, että  joka  ainoa,  jolle  tämä  koulu  on  ollut  joskus  oppi- 
koulu ja  koti,  muistaa  velvollisuutensa  tämänkin  kotinsa  tu- 
kemisessa ja  eteenpäin  viemisessä.  Toivommehan  kaikki  yh- 
dessä, että  koulumme  kohoaisi  entistään  paljon  uljaammaksi 
ja  että  siirtokansamme  näkisi  sen  kautta  kerran  henkensä 
heilimöivän  —  eikä  ainoastaan  siirtokansamme,  vaan  että 
Amerikan  kansakin  sen  voisi  nähdä. 

VI :n  luokan  puolesta: 

Maria  Kiiski. 


n 


LUOKAN  RUNO. 


Paljon  työtä,  poiinistusta 
ollut  071  jo  matkalla, 
vaan  ei  puutu  uskallusta 
käydä  Herrayi  johdolla 
eteenpäin.    Nyt  päivä  koittaa, 
pilvet  synkät  häipyy.     Oi, 
valo  synkkyyden  jo  poistaa! 
Aamu  siitä  tulla  voi. 


Rakas  meille  kansa  Suomen, 
kieli,  sivistys  on  sen. 
Niille  saisi  koittaa  huomen 
tunnustuksen  ikuisen. 
Sitä  varten  siskot,  veljet 
käymme  eespäin  taistohon, 
että  poistuis'  esteet,  teljet 
kansayi  tieltä  voittohon. 


Suo7ni-opisto  on  meille 
tien  nyt  hyvään  avannut, 
sekä  Väinön  kantelolle 
kielet  uudet  hio7iut. 
Meillä  halu  sillä  soittaa 
oisi  Suomen  lapsille. 
Soitto  pyhät  tunteet  voittaa 
tuleville  polville. 


Meillä  halu  07i  7iyt  nousta 
kansan  kera  toimimaan. 
Hengen  asein,  ihnan  jousta 
käymme  paheet  poistamaan. 
Olkoon  aina  mielissämme: 
Herran  kanssa  voitetaan. 
Hän  se  ohjaa  kulkuam7ne 
aina  korkeudestaan! 


Omaan  voimaa7i,  työhön,  kuntooii 
emme  luota  milloinkaa7i. 
Luojaan  vain    Hän  avun  suokoon, 
milloi7i  sitä  tai'vitaan! 
Pitäkäämme  i-isti,  hoiva 
lippunamme  ylhäällä, 
luten  Konstantiyius  oiva 
muinoin  sotaretkillä! 


A.  O.  Kuusisto. 
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LEMPI  wilhel:miina 

JASBERG 
Järjestys    oii    työn    kohotin. 


WILLIAM   ^VALDEMAR 
OLSON 

'Ahkeruus   kovan   onnen   voit- 
taa!" 


AINO    MARIA    SINKO 

Älä    ole    viisas    omissa    silmis- 
säsi! 


EEMELI   RUUSKA 
Ponnistellen    lierille    päästiiUn. 


itiä 
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HANNA    ELISABET    OLSON 

Pyri    kohti    päämäärääsi    vas- 
tuksista  huolimatta! 


ANTTI    OSKARI    KUUSISTO 
"Yksi    on    tarpeellisin". 


SIGRID    MATILDA   HAKOLA 

Ellet    voi    olla    mitä    sinun    pi- 
täisi,   niin    ole    vakavasti 
mitä   voit. 


ARVO  JOHANNES  KOR- 
HONEN 

"Rukoile   ja   tee   työtä!" 
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SAi;\rA   LYYDIA   RISSANEN 
lSröyr\'>'S  kaunistaa  iiuoriuirttMi. 


LAURA    INGRID     KUIJALA 
Tee    työsi    ajallaan! 


INIARIA   KIISKI 

Hanki    itsellesi    ja    hyville 
asioille   voittoja! 


JOHAN    ARTTURI    HAKOLA 

"Tunne    itsesi!" 
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AKATEEMISEN  LAPIPAASEVAN 
LUOKAN  HISTORIA. 

(1911—1917.) 


uomia  1911 — 1912  opiskeli  Suomi-opiston  val- 
mistavan osaston  ensimäisellä  luokalla  kah- 
deksantoista oppilasta,  joista  seuraavana  syk- 
synä palasi  takaisin  lueskelemaan  valmista- 
van osaston  toiselle  luokalle  ainoastaan  Arvo 
Korhonen. 

Hänen  ei  kuitenkaan  tarvinnut  yksin  pon- 
nistella. Uusia  oppilaita  tuli  melkoinen  joukko  poisjääneit- 
ten  tilalle,  joten  koko  luokan  oppilasluku  nousi  aina  kuuteen- 
toista. Ei  tästäkään  joukosta  palannut  hyvinkään  monta  lu- 
kujaan jatkamaan  seuraavana  syksynä.  Sillä  useat  olivat  tul- 
leet vain  talven  ajaksi  oppimaan  pääasiallisesti  englannin- 
kieltä. Mutta  oli  joukossa  kuitenkin  muutamia,  joilla  oli  har- 
ras halu  ponnistella  eteenpäin  tiedon  tiellä  ja  jotka  niin  ollen 
palasivat  syksyllä  takaisin  jatkamaan  lukujaan  akateemisen 
osaston  ensimäisellä  luokalla.  Sellaisia  oli  seitsemän,  nim. 
Emma  Dickson,  Anna  Stenberg,  Arvo  Korhonen,  William 
Olson,  Victor  Louko,  Otto  Mäkelä  ja  Antti  Kuusisto.  Pois- 
jääneitten  tilalle  tuli  useita  uusia,  nim.  Laura  Kuijala,  Lempi 
Jasberg,  Agda  Ojajärvi,  Aino  Sinko,  Sandra  Jackson  ja  Wil- 
liam Johnson.  Myös  Johan  Hakola,  toista  viikkoa  lueskel- 
tuaan  valmistavan  osaston  toisella  luokalla,  sai  opettajien 
suostumuksella  hypätä  yhtä  askelta  ylemmäksi,  siis  meidän 
luokallemme.  Mestari  hän  olikin  sellaiseen  urheiluun  —  hyp- 
päsi kuin  orava  puusta  toiseen.  Oli  vähällä  singahtaa  ylem- 
mäksi meitä  toisia.  Kuitenkin  hän  jäi  kanssamme  yhdessä 
ahertamaan. 

Merkillisintä  oli  se,  että  William  Johnson,  joka  lukukau- 
den alussa  oli  jokseenkin  varma  siitä,  että  hän  tulisi  ponnis- 
telemaan, kunnes  saavuttaisi  valkoisen  lakin,  jäikin  jo  jou- 
lulta pois  eikä  sen  erän  perästä  enää  tullut  takaisin.  Mutta 
oppilasluku  luokallamme  ei  vähentynyt  yhtään,  sillä  kevät- 
lukukaudella meihin  yhtyi  Eli  Onkka.  Hän  ei  kuitenkaan 
kaikkia  aineita  seurannut  meidän  kanssamme. 

Mitään  varsinaista  luokan  toimintaa  ei  vielä  tänä  vuonna 
ollut  luokallamme,  enempää  kuin  edellisinäkään  vuosina,  eikä 
mitään  sanottavaa  tapahtunutkaan,  paitsi  erästä  tapausta, 
joka  tuli  yhifäkkiä  meidän  siitä  mitään  aavistamatta  kuin 
salama  selkeältä  taivaalta.     Kävi  näet  niin,  että  kun  olimme 
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juuri  alkaneet  lueskelumme  syyslukukaudella,  eräs  oppilas- 
tovereistamme, Anna  Stenberg,  heitti  lueskelunsa  sikseen  ja 
purjehti  avioliiton  ihanaan  satamaan  erään  henkivakuutus- 
asiamiehen  kanssa. 

Tällä  luokalla  lueskelimme  uskontoa,  suomen-,  englannin- 
ja  latinankieltä,  Yhdysvaltain  historiaa,  eläinoppia  ja  kasvi- 
oppia. 

Kun  taas  vuonna  1914  kokoonnuimme  opistolle  alkamaan 
toista  akateemista  luokkaa,  niin  saimme  suruksemme  huoma- 
ta poisjääneen  Emma  Dicksonin,  Otto  Mäkelän,  Victor  Lou- 
kon, Agda  Ojajärven,  Sandra  Jacksonin  ja  Eli  Onkan.  Kol- 
me viimemainittua  oli  muuttanut  kauppaosaston  puolelle 
lueskelemaan  liikealaan  kuuluvia  aineita.  He  näet  halusivat 
pikemmin  saada  päästötodistuksen  kuin  me  toiset.  Poisjää- 
neitten  tilalle  tuli  kaksi  innokasta  uutta  oppilasta,  nim.  Han- 
na Olson  ja  Emil  Ruuska,  Ensinmainittu  oli  käynyt  yhden 
vuoden  Lake  Nordenin  korkeakoulua  South  Dakotassa.  Emil 
Ruuska  tavallaan  ei  ollutkaan  mikään  uusi  oppilas,  vaan  päin- 
vastoin. Hän  oli  ollut  vain  jonkun  vuoden  opistolta  poissa 
ansaitsemassa  varoja  koulunkäyntiään  varten. 

Nyt  tuli  olemaan  oppiaineina  uskontoa,  suomen-,  englan- 
nin-, saksan-  ja  latinankieltä  sekä  algebraa.  Suurta  hanka- 
luutta tuotti  monelle  se  seikka,  että  latinassa  muuttui  opetus- 
kieli suomesta  englanniksi. 

Hauskimpia  tunteja  olivat  suomen-  ja  saksankielen  tunnit. 
Algebrassa  emme  aluksi  tahtoneet  voida  kyllin  selvästi  kä- 
sittää x:n  monimutkaista  käyttämistä,  mutta  vähitellen  se 
kuitenkin  selvisi. 

Tähän  aikaan  oli  luokallamme  useita  kekkereitä.  Ensimäi- 
nen  tällainen  oli  eräänä  perjantai-iitana  Jasbergin  asunnolla, 
jonne  Lempi  meidät  kutsui.  Samallaisen  hupaisen  illan  saim- 
me sitten  jälestäpäin  viettää  myöskin  luokkamme  johtajatta- 
ren neiti  Lasseyn  kodissa.  Ja  keväällä,  ennenkuin  lähdimme 
kesälomalle,  teimme  neiti  Lasseyn  seurassa  huviretken  jär- 
ven rannalle.  Retkestä  ja  kekkereistä  oli  sekä  huvitusta  että 
virkistystä.  Samalla  tällaiset  tilaisuudet  myöskin  kasvatti- 
vat meissä  enemmän  sisaruus-  ja  veljeyshenkeä. 

Monia  samanlaisia  kekkereitä  olemme  pitäneet  ja  retkiä 
tehneet  joka  vuosi  vielä  j alestakin  päin. 

Vuonna  1915  astuimme  junior-luokallemme.  Nyt  oli  rin- 
noissamme enemmän  innostusta  kuin  koskaan  ennen.  Jokai- 
sella oli  tarkoitus  ponnistella  siksi  kunnes  saavuttaisi  valkoi- 
sen lakin  ja  lyyryn.  Sentähden  ei  kukaan  ollutkaan  jäänyt 
pois.  Tulipa  vielä  lisääkin  kaksi  ahkeraa  oppilasta,  nim. 
Saima  Rissanen  ja  Maria  Kiiski.  Viimemainittu  oli  poissa- 
olonsa takia  jäänyt  edelliseltä  luokalta  meidän  luokalle.  Sai- 
ma Rissanen  oli  suorittanut  kaksi  luokkaa  Gilbertin  korkea- 
koulussa Minnesotassa.  Tämän  luokan  aineina  olivat :  us- 
konto, suomen-,  englannin-  ja  saksankieli,  algebra,  mittaus- 
oppi  ja  historia. 
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Lukukauden  alussa  heti  järjestimme  luokan  toiminnan  ja 
valitsimme  virkailijat.  Puheenjohtajaksi  tuli  Johan  Hakola 
entisen  William  Olsonin  tilalle  ja  varalle  Aino  Sinko,  kirju- 
riksi Arvo  Korhonen  ja  rahastonhoitajaksi  Emil  Ruuska. 
Kokouksia  pidimme  perjantaisin.  Silloin  tällöin  toimeenpa- 
nimme hupaisia  illatsuja,  joissa  suoritimme  aina  jonkun  ver- 
ran ohjelmaakin.  Ennen  kesälomalle  lähtöämme  teimme  vie- 
lä hupaisen  järvimatkan  Aino  Singon  kotiin. 

Suurella  jännityksellä  odotimme  tätä  viimeistä  vuotta,  jon- 
ka olimme  vielä  päättäneet  kaikin  yhdessä  ponnistella.  Vii- 
mein se  tulikin.  Kaikki  riensimmekin  taas  opistokotiin  luku- 
jamm.e  jatkamaan  uusin  voimin  ja  innoin. 

Oppiaineita  oli  sama  määrä  kuin  edellisenäkin  vuotena. 
Saksankieli  oli  kjilä  jäänyt  pois,  m.utta  sen  tilalle  tuli  fy- 
siikka. 

Luokallemm.e  tuli  vieläkin  yksi  uusi  oppilas,  Sigrid  Hakola. 
Hän  oli  suorittanut  korkeakoulun  kurssin  Newberryssa, 
Michiganissa  ja  lueskeli  nyt  luokallamme  uskontoa  ja  suo- 
menkieltä. 

Valitsimme  luokkamme  virkailijoiksi  entiset,  paitsi  Emil 
Ruuskan  tilalle  rahastonhoitajaksi  valitsimme  Sigrid  Ha- 
kolan. 

Syksyllä  jo  heti  valitsimme  luokallemme  mielilauseen,  joka 
on:  "Luotamme  Korkeimpaan!"  Päätim.me  myöskin  toimit- 
taa luokka  julkaisun  koulusta  läpipääsemisen  muistoksi.  Jul- 
kaisun nimeksi  pantiin  "Suomi".  Sen  päätoimittajana  on  toi- 
minut Emil  Ruuska  ja  aputoimittajina  kaikki  toiset.  "Suo- 
mi "-julkaisussa  on  myöskin  kauppakoulun  läpipääsevien  op- 
pilaiden toimittama  erikoinen  osasto. 

Luokan  puolesta : 

A.  O.  Kuusisto. 


SPRING, 


n  this  great  universe  changes  are  continually 
taking  place.  Day  and  night,  winter  and 
summer,  fall  and  spring  change  continually. 
People,  as  a  rule,  are  incessantly  awaiting  a 
change  of  season.  In  winter  they  long  for 
summer  and  in  summer  for  winter.  Thus 
they  are  ever  discontented  with  the  present 
and  constantly  hoping  for  something  new  to  come. 

In  all  climates  spring,  however,  is  the  most  beautiful  sea- 
son. Especially  is  this  true  in  those  countries  where  the 
winters  are  very  long  and  severe.  Of  course,  it  is  very  prob- 
able that  there  are  some  who  do  not  quite  agree  on  this. 
They  may  have  very  strong  reasons  for  asserting  that  sum- 
mer, for  instance,  is  far  superior  to  spring.  However  that 
may  be,  there  seems  to  be  a  general  belief  that  spring  excels 
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all  the  other  seasons  in  its  beauty  and  grandeur.  Indeed 
could  it  be  otherwise,  for  during  the  long  winter  months  peo- 
ple become  restless  and  nervous  and  long  for  a  change,  such 
a  change  as  spring  brings  with  it.  It  gives  new  life  and 
vigor  to  nature  as  well  as  to  humanity.  The  melancholy 
nature  of  the  winter  passes  away  and  in  its  stead  spring 
steps  in,  beautifully  adorned  in  its  new  attire.  The  numerous 
migratory  birds  return  in  great  multitudes  from  their  sunny 
southern  homes  to  cheer  our  hearts  with  their  melodious  and 
pathetic  songs.  Whose  heart  would  not  be  gladdened  in  list- 
ening to  their  joyful  songs  uttered  in  a  few  rapturous  notes 
in  praise  of  God!  All  the  tedious  labors  and  experiences  of 
the  severe  winter  then  disappear  from  human  hearts  like  a 
haze  at  the  approach  of  the  bright  morning  sun.  The  past 
with  all  its  imperfections  and  bitter  experiences  is  forgotten. 
One  feels  young  again,  both  physically  and  mentally.  Old 
and  young  alike  are  in  a  great  degree  invigorated  by  the 
gentle  breezes  of  life-giving  spring.  The  farmer  with  his 
heart  full  of  new  hopes  walks  behind  his  plow  and  whistles 
a  merry  tune. 

What  a  thrill  of  delight  springtime  is !  Truly  it  is  en- 
chanting! It  gives  new  strenght  to  a  tired  and  weary  soul. 
Now,  in  fact,  is  sowing  time  in  both  nature  and  human  hearts. 
You,  young  people,  work  persistently  and  indefatigue- 
ably  and  as  a  reward  for  your  labors  you  will  reap  an 
abundant  harvest. 

The  majority  of  the  people,  doubtless,  do  not  heed  the  good 
advice,  which  spring  whispers  into  their  ears.  On  the  con- 
trary they  live  as  though  spring  were  to  stay  here  eternally. 
But  when  fall  approaches,  when  the  trees  become  defoliated, 
when  flowers  fade  away  and  the  winds  blow  fiercely,  then 
only  are  they  awakened  from  their  slumbering  lethargy.  Too 
late  do  they  comprehend  that  spring  has  passed  away  and  fall 
has  come,  but  what  have  they  accomplished  during  the  eva- 
nescing spring  in  order  to  withstand  the  penetrating  storms 
of  the  fall?  Wm.  W.  0. 
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JÄRVI  JA  SYDÄMENI. 


iei-rellen  kapea  polku  johtaa  minut  ohi  kivien,  I<anto- 
jen  ja  puiden  yksinäisen  järven  rantaan.  Ilma  on  tyyrn: 
ei  liikahda  lehti;  ei  värise  vesi.  Katseeni  mittelee  pie- 
noista ulappaa,  kunnes  se  kiintyy  tuijottamaan  alas 
syvyyteen  korkealta  äyräältä.  Keksin  ensin  veden  ku- 
vastimessa toisella  puolen  poukamaa  sijaitsevat  ran- 
nan puut  ja  sitten  sinitaivaan  kupukannen  pilvettömänä 
äärettömässä  syvyvdessä.  Kn  näe  yhtään  veden  asu- 
kasta, en  mitään  epämiellyttävää  oliota  tuossa  läpinä- 
kyvässä Ivuultavassa  järven  vedessä.  Näl^y  loihtii  mieleeni  kuvan  puli- 
taudesta.  Jiirveni,  ethän  kätke  mitään  lokaa,  saastaa  itsessäsi?  Olet 
pulidas? 

Luonnon  rauha  ja  järven  t>'yneys  rauhoittaa,  tyynnyttää  sydämeni. 
Ijienetkö  sä  yhtä  puhdas  kuin  tuo  puhtoinen  järvi  edessäni?  Oletko  to- 
dellisen   puhtauden    tyyssija    ja    vilpittömän    rakkauden    asunto?      Oletiian? 


Askeleeni  ovat  ohjautuneet  toisen  kerran  järveni  rannalle.  Myrsky  ul- 
"voo  rannan  puissa  ja  myllertää  A'ellamon  vesissä.  Epätoivoisen  synk- 
Ivinä  vyöryvät  vaahtopäiset  aallot  sen  tieltä,  kunnes  väsymyksestä  vä- 
risten pirstoutuvat  rannan  kiviin  ja  poukaman  vastaisen  rannan  Jyrk- 
ikään äyrääseen,  edestakaisin  heitellen  ja  seuloen  kulettamansa  ja  mi- 
nulta kerran  salaamansa  sisimpänsä.  Siksikö  järveni  tykytät  noin  ra- 
justi, ettet  enää  voinut  kätkeä  rauhallisena  noita  löyhkääviä  jätteitä? 
Ijuuletko    itsesi    puhdistavan    sen,    jolla    tuulessa    valta    on? 

Järveni  petti  mun.  Petyinkö  suhteen  sydämeni?  Raskaana  rintani  ko- 
hoilee, aaltoina  aleten  ja  nousten.  Rajusti  sykkii  sydämeni,  ja  veri  val- 
timoissani tykkii  kovasti.  ]\Iiksi?  Oi,  on  sydämeni  saastainen  ja  eikö 
ole  saastuttanut  vertani  ja  henkeäni  se,  mikä  siinä  piilee!  Pääni  vai- 
puu alas,  käteni  liittyvät  yhteen,  ja  huokaus  huuliltani  pusertuu  sanoiksi; 
^'Jumala,    luo   minuun   puhdas   sydän   ja   uudista   minuun   vakaa   henkii" 

J.   A.   II. 
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REMINISCENCES  OF  THE  OLD 
COLLEGE  DAYS. 

middle  aged  woman  sat  in  an  armchair  be- 
fore a  brightly  glowing  fireplace,  while  with- 
out the  storm  raged,  and  the  wind  whistled 
weirdly  about  the  corners  of  the  little  brown 
cottage. 

On  a  low  bench  at  her  side  sat  her  daughter, 
Mada,  gazing  thoughtfully  at  the  fire,  remind- 
ing her  of  her  own  dream  days. 

Suddenly  the  silence  was  broken  by  her  daughter  unex- 
pectedly asking,  "Mother,  tell  me  what  college  life  was  like 
twenty  years  ago." 

Such  a  request  could  not  be  granted  immediately.  For 
some  time  the  mother  sat  in  meditation  as  if  studying  the 
flames,  and  finally  she  began  as  follows : 

"The  chief  subjects  taught  at  that  time  were  foreign  lan- 
guages, mathematics,  sciences,  history,  Christianity,  and  the 
English  and  Finnish  languages.  We  did  not  have  the  ad- 
vantages of  domestic  science,  manual  training  and  other 
modern  subjects.  But  it  offered  some  subjects  which  a  pat- 
riotic Finnish  child  could  not  receive  from  an  ordinary  high 
school.  These  were  Christianity  and  the  study  of  the  Finn- 
ish language  and  history.  The  desire  to  take  these  subjects 
caused  me  to  drop  my  high  school  course,  and  continue  my 
work  at  the  college. 

On  entering  the  college  I  was  a  Junior,  and  soon  became 
well  acquainted  with  my  ten  classmates.  The  loneliness  and 
homesickness,  which  at  first  was  so  keenly  felt,  was  soon 
overcome  by  diligent  work. 

Taking  for  granted  that,  "Work  and  no  play  makes  Jack 

a  dull  boy",  we  occasionally  found  time  for  outside  interests. 

Now  I  recall  very  well  a  party  given  by  the  boys  of  our 

class  in  which  "Johnny  Pete"  played  an  important  part.    You 

wonder  who  "Johnny  Pete"  was?    He  was  no  other  than  a 

doll  which  the  boys  had  secured  from  one  of  the  seniors  in 

-der  to  make  the  number  of  boys  equal  to  the  number  of 

iris.     But  even  for  Aina's  escort  (and  she  was  the  shortest 

lember  of  my  class)    he  was  far  too  small. 

Many  were  the  evenings  we  enjoyed  together  in  playing 

various  games. 

At  one  of  these  parties  we  all  decided  to  meet  at  Hancock 
after  a  lapse  of  ten  years.  You,  Mada,  perhaps  can  recall 
when  I  went  to  our  class  reunion  about  seven  years  ago. 


Another  instance  which  I  remember  ever  so  well  was  the 
day  we  took  pictures.  Up  to  this  tim.e  no  class  pictures  had 
been  taken.  One  day  when  excused  from  history  recitation, 
we  wandered  towards  Portage  Lake,  where  we  took  snap- 
shots, both  in  the  snow  and  on  the  ice.  Unfortunately,  Bill, 
one  of  my  classmates,  lost  his  rubber  in  the  depths  of  the 
snow.  We  searched  for  it,  but  in  vain,  and  at  last  gave  up 
with  the  hope  of  recovering  it  in  the  spring. 

The  latter  part  of  May  we  all  departed  for  our  respective 
liomes,  only  to  return  in  the  fall  to  resume  our  work  as  dig- 
nified seniors. 

At  the  first  chapel  exercises  in  the  fall,  we  noticed  that  our 
class  numbered  twelve  in  all.  Gladly  we  welcomed  Sigrid, 
our  new  member. 

Inspired  by  the  speech  of  Dr.  Nikander,  we  faced  the 
enormous  work  before  us  with  light  and  cheery  heart. 

Now  we  were  busy  with  our  work,  and  so  our  amusements 
were  less  numerous  than  in  the  previous  year.  This  probably 
caused  the  spirit  of  friendship  to  diminish.  A  class  party,  at 
which  a  selected  program  was  rendered,  proved  that  the  ties 
of  friendship  were  as  strong  as  before. 

At  one  of  our  parties,  we  decided  to  meet  in  Finland  after 
twenty  years.  That  reminds  me.  Mada,  that  the  reunion 
will  be  in  two  more  years.  I  hope  I  shall  again  see  all  my 
old  classmates  in  my  native  land. 

Our  last  few  months  at  the  college  were  all  excitement. 
Especially  was  this  true  the  last  few  weeks  when  parties  and 
banquets  were  so  numerous.  At  last  came  the  day  of  our 
graduation.  Our  relatives  and  friends  came  from  far  and 
near  for  that  important  event.  I  remember  very  well  the 
last  advice  and  encouragement  given  to  us  at  our  graduation 
by  the  worthy  Doctor  Nikander.  I  can  picture  it  as  clearly 
as  if  it  had  happened  only  yesterday." 

So  attentively  had  Mada  listened  to  her  mother's  story, 
that  without  noticing  it,  the  fire  had  burnt  down,  the  wind 
had  ceased  to  m.oan,  and  the  storm  had  abated.        S.  L.  R. 
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FEW  FACTS  ABOUT  DAKOTA. 

'hen  I  first  came  to  Suomi  College  I  did  not 
realize  how  many  different  states  were  re- 
presented. There  were  students  from  Maine 
on  the  east  and  from  California  on  the  west. 
Most  of  them,  previous  to  their  coming  here, 
had  not  been  outside  and,  therefore,  knew 
very  little  about  other  states.  To  my  surprise,  there  was 
some  who  thought  that,  Dakota,  being  a  prairie  was  a  wild 
country  (state),  inhabited  by  half  civilized  people,  etc. 
Therefore  I  am  glad  of  the  opportunity  to  say  a  few  words 
here  about  Dakota. 

The  particular  place  which  I  have  taken  as  my  subject  is 
in  the  eastern  part  of  South  Dakota.  It  is  considered,  by 
all  who  visit  there,  a  very  beautiful  place  in  the  summer  time. 
The  many  lakes  which  are  in  this  part  of  the  state  make  it 
attractive.  South  Dakota's  largest  lake,  called  "Lake  Poin- 
sett" is  situated  in  this  locality.  The  shores  of  this  lake  af- 
ford an  excellent  summer  resort  to  a  great  many  people  from 
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the  surrounding  towns.  Throughout  the  whole  summer  one 
sees  tents  dotting  the  shores  of  this  lake  and  other  neighbor- 
ing lakes. 

Perhaps,  my  good  reader,  you  think  that  the  campers  get 
baked  in  the  hot  sun,  because  there  are  no  trees  under  which 
one  can  find  shelter  from  the  hot  sun.  Oh  no, — that  is  not 
the  case.  There  are  plenty  of  wild  trees  on  the  lake  shores, 
and  beautiful  ones  at  that!  And  the  best  part  of  it  is,  that 
most  of  these  trees  are  cherry  trees!  The  campers  have  all 
the  berries  that  they  desire. 

Fishing  is  another  amusem.ent  for  the  good-time-hunters. 
With  regard  to  this,  I  am  sorry  to  say  that  I  am  unable  to  go 
into  detail.  Many  are  the  travelers  who  come  to  this  part  of 
the  country  for  both  fishing  and  hunting.  Frequently  visit- 
ors from  Chicago,  New  York  and  many  other  places  spend 
several  weeks  in  this  locality.  The  hunting  season  opens  in 
September  and  lasts  for  one  month.  Those  who  live  near 
the  lakes  do  not  get  much  sleep  while  the  hunting  season  is 
open  and  are  very  glad  when  the  hunters  depart. 

Being  a  farmer's  daughter,  I  shall  tell  you  something  about 
the  farmers.  The  farmers  are  a  hard  working  class  of  people. 
They  have  to  work  for  every  penny  they  get. 

The  majority  of  the  farmers  are  quite  well-to-do.  Every 
farmer  has  at  least  one  hundred  and  sixty  acres  of  land  and 
some  have  as  much  as  nine  and  ten  quarters.  These,  of 
course,  are  the  wealthiest.  The  chief  products  grown  here 
are :  wheat,  barley,  and  oats.  Cattle  raising  is  practiced  very 
little.  The  reason  for  this  is  that  all  the  land  is  under  culti- 
vation. Very  little  land  is  left  for  pasture.  Of  course,  all  the 
farmers  have  cows,  for  they  make  their  own  butter  and  sup- 
ply the  town  people  with  butter,  cream,  and  eggs. 

Perhaps,  many  a  reader,  who  has  never  visited  "Dakota" 
can  see  in  his  mind's  eye  a  farmer  and  his  wife  slowly  driv- 
ing, with  a  team  of  oxen  or  with  a  limping  horse  and  a  wagon 
to  a  distant  town  to  sell  butter  and  eggs.  That  used  to  be 
the  way  twenty  or  thirty  years  ago  but  not  any  more.  Now 
the  farmers  use  automobiles.  Every  farmer  has  one — at 
least  a  Ford. 

The  towns  are  not  far,  because  a  railroad  called  the  "Da- 
kota Central"  passes  right  through  this  country  so  you  see 
we  are  fortunate  and  have  more  modern  conveniences  than 
one  would  imagine.  H.  E.  O. 
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MUUTOS  ELÄMÄSSÄ. 

nTuomas  Muinonen  oli  työskennellyt  kaivosseu- 
duilla  jo  useita  vuosia.  Mutta  tuo  alituinen 
kaivospillien  vonkuminen  alkoi  särkeä  hänen 
korviansa,  niin  että  hän  monta  kertaa  ajatteli 
jättää  kaivoskylän  ja  mennä  kuulemaan  hon- 
kien huminaa  salon  siimeksessä.  Mutta  rat- 
kaisun teko  tässä  asiassa  lykkäytyi  päivästä 
toiseen.     Siihen  tarvittiin  erikoista  sysäystä. 

Eräänä  iltana  työstä  palattuaan  istui  Tuomas  mietteisiinsä 
vaipuneena.  Hänen  vaimonsa  Maija  Liisa  arvasi  tästä  jota- 
kin erikoista  tapahtuneen  ja  sen  vuoksi  kiiruhti  tiedustele- 
maan sitä.  Tuomas  selitti  verkalleen:  "Juuri  vähää  ennen 
kotia  lähtöä  joutui  yksi  meidän  miehistä  kivivaunun  alle  ja 
murskautui  aivan  kappaleiksi.  Olin  keräämässä  hänen  silvo- 
tulta raajojaan  laatikkoon".  "Oi,  voi!  Kuka  se  oli?"  huu- 
dahti Maija  Liisa.  "Se  oli  yksi  noista  Eskolan  ruokamie- 
histä",  sanoi  Tuomas.     "Vai  niin",  nyökäytti  Maija  Liisa. 

Tämä  surullinen  tapahtuma  vaikutti  Tuomaaseen  niin,  et- 
tei hän  voinut  mennä  työhön  seuraavana  päivänä.  Päivälli- 
sen jälkeen  hän  kutsui  vaimonsa  kamariin  ja  alkoi  puhella: 
"Eiköhän  tässä  meidän  elämässä  pitäne  tehdä  muutos?"  — 
"Mikä  muutos?"  kysyi  Maija  Liisa.  "Minä  olen  ajatellut 
tästä  lähteä  talonpaikkaa  katselemaan,  että  saataisiin  tehdä 
oma  tupa,  jossa  on  oma  lupa."  Maija  Liisa  ei  Tuomaan  tuu- 
mia tuossa  tuokiossa  oikein  käsittänyt.  Mutta  hetken  kes- 
kusteltuaan he  olivat  yhtä  mieltä  siinä  asiassa.  Siitä  Mui- 
nonen lähti  hakemaan  työpalkkaansa  kaivoskonttorista  ja 
varusteli  itseään  matkaa  varten. 

Seuraavana  aamuna  hän  reppu  selässä  lähti  tallustelemaan 
Eupikan  uudisasutusta  kohti.  Vaikeuksia  kohtasi  jalkamies 
matkalla.  Hankasalmen  rannalla  Tuomas  istui  toista  tuntia 
haon  päällä  katsellen  väreilevää  salmen  pintaa.  Siinä  hän 
mietiskeli,  pitäisikö  hänen  lähteä  kiertämään  järveä,  kun  ran- 
nalle asteli  reipas  poika,  jolla  oli  housunlahkeet  käärittynä 
polvien  yläpuolelle  ja  vasemman  olkapään  ylitse  kiersi  kulu- 
nut henkseli,  joka  painoi  syvän  uoman  punapohjaiseen  villa- 
paitaan. Pitkä  onkivapa  sojotti  olalla,  ja  toisessa  kädessä 
oli  lohkonainen  airo.  Poika  pysähtyi,  kun  huomasi  miehen 
istumassa  rannalla. 

Tuomas  kysyi:  "Kuka  sinä  olet?"  "Tiinan  Kalleksi  ne  mi- 
nua hokevat".  —  "Voisitko  viedä  minut  salmen  poikki?"  — 
"Kyllä!"  Yhdessä  he  astuivat  rantaan,  Kalle  työnsi  ravistu - 
neen  venheensä  pajupehkon  takaa  vesille,  istahti  soutamaan, 
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ja  Tuomas  ryhtyi  viskelemään  äyskärillä  ulos  sisään  vuota- 
vaa vettä.  Toisella  rannalla  Tuomas  pisti  hyvitystä  Kallen 
kouraan  ja  poikkesi  Höyhtölään. 

Talonväki  oli  mennyt  heinäniitylle.  Tuomas  kierteli  kar- 
tanoa ja  viimein  istuutui  riihen  kynnykselle,  otti  reppunsa 
ja  alkoi  pureskella  päivällisateriaansa.  Syödessään  hän  huo- 
masi kaksi  miestä  kävelevän  polkua,  joka  kulki  siitä  riihen 
sivuitse.  Tuomas  tunsikin  miehet  ja  hän  hymähti:  "Piik- 
kiön Paavo  ja  Pataniemen  Matti.  Viime  syksynä  tulin  hei- 
dät tuntemaan  työpaikassani.""  Tuomas  kuuli  miesten  puhe- 
levan maakaupasta,  mutta  ei  se  ottanut  oikein  sujuakseen. 

"Päivää  Tuomas!""  huudahtivat  miehet.  "Päivää,  päivää"', 
vastasi  hän.  "Mikäs  suden  saareen  saattoi?'"  kysyi  Patanie- 
men Matti.  "Ainahan  sitä  osuu,  kun  liikkeelle  lähtee"",  vas- 
tasi Tuomas.  "Mutta  mitäs  ihmettä  sinä  täällä  nyt  kuljeske- 
let?" kysyi  Piikkiön  Paavo  ihmeissään.  "Olen  lähtenyt  uutta 
asuinpaikkaa  katselemaan.""  —  Tämän  kuultuaan  Matti  ihas- 
tui ja  sanoi:  "Mitä  se  etsimällä  paranee,  osta  minulta  talo! 
Pataniemessä  on  nytkin  neljä  lehmää  navetassa.""  Paavo  kes- 
keytti Matin  puheen  ja  sanoi:  "Tuomas,  sinä  tarvitset  talon, 
mitäpä  minä,  joukoton  mies,  talolla  tehnen." 

Miehet  lähtivät  yhdessä  kävelemään  Pataniemeen.  Perille 
päästyään  ei  Tuomas  taloa  pitkään  katsellut,  ennenkuin  ta- 
lonkirjat tehtiin. 

Tuomas  Muinonen  kiiruhti  kaivoskylälle  hakemaan  Maija 
Liisaansa,  pikku  R lituansa  ja  Väinöä.  Ei  kulunut  kauvan, 
ennenkuin  rihkamat  olivat  matkakunnossa.  Plyvästit  jätel- 
tyään  lähtivät  he  hymyillen  uutta  kotia  kohden. 

Siellä  he  sitten  elivät  rauhallista  elämää.  Ainoastaan  kirk- 
koikävä  pyhien  aikoina  vaivasi  Pataniemen  emäntää. 

A.  J.  K. 


PYHÄN    JOOSEPIN 
SAIRAALA 


HANCOCKIN    SUOMI- 
SYNODIN    EV.    Lun-i. 
KIRKKO 
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„RUUMIILLINEN  PUOLL'  OPISTOLLA. 

]  ^^^^Ikaa  hyvä  ja  soittakaa!"  kuuluu  alakerrasta 
l  ^-^  ääni.  Täyttäen  ystävällisen  pyynnön  painaa 
joku  etusormellaan  sähkökellon  nappulaa,  ja 
sen  vaikutuksesta  soipi  kolme  kelloa  kutsuen 
oppilaita  eri  kerroksista  ottamaan  osaa  päi- 
vän ohjelman  "ruumiillisen  puolen"  suorituk- 
seen. 


Nälkäisenä  rientävätkin  "ensipöytäläiset""  alas  täyttäen 
lyhyessä  ajassa  kolme  pitkää  katettua  pöytää  ruokasalissa, 
joka  sijaitsee  alakerrassa.  Alkusiunauksen  aikana  vallinnut 
hiljaisuus  häipyy  lasien,  kuppien,  lautasten,  veitsien  ja  kah- 
velien kilinään.  Voita  levitetään  leivälle,  vettä  kaadetaan 
laseihin,  ja  jo  ehtivät  siihen  tarjoilijatkin  kyökistä  höj^ryä- 
vine  paisteineen  ja  keittoineen.  Lähtien  kumpaisestakin 
päästä  pöytää  kiertävät  ne  miehestä  mieheen,  kunnes  kaik- 
kien lautaset  ovat  täydet  ja  syöminen  alkaa. 

Kaikkihan  me  syömme  jotakuinkin  samalla  tavalla  liikut- 
taen alaleukaamme,  mutta  huomaa  siellä  silmä  aina  pikku 
eroavaisuuksiakin.  Tuolla  on  paikkansa  eräällä,  joka  näyttää 
noudattavan  sievistyneitä  pöytätapoja,  ollen  erittäin  huo- 
maavainen, mutta  hänen  vierustoverinsa  on  jo  syömiseensä 
niin  syventynyt,  että  pistääpä  lusikkansa  vaikka  toisen  kup- 
piin, jos  vain  lähellä  sattuu  olemaan  ja  lusikkansa  sieltä  kuk- 
kuroilleen saa.  Onhan  siellä  joukossa  muutenkin  sekalaista 
väkeä :  yksi  ei  syö  maitoa,  toinen  tuomitsee  lihan,  kolmas  kam- 
moo  sinappia,  ja  neljäs  karttaa  kahvia.  Voipa  joku  unhot- 
taa senkin,  ettei  pöydässä  saa  kiirehtiä,  ja  hätäisenä  pyytää 
toveriltaan  jotain,  mutta  saapi  vain  vastauksen:  "Onko  kii- 
re?" tai  "Onko  vilpitön  halu?"  ja  vasta  anteeksi  pyydettyään 
erehdyksensä  saapi  hän  pyyntönsä  täytetyksi.  Sattuuhan 
sitä  toisinaan  niinkin,  että  joku  kyllääntyy  vaikka  "himoruo- 
kaansakin"  ja  tulee  hiukan  tyytymättömäksi,  ja  silloin  ovat 
toiset  valmiit  neuvomaan,  että  "hän"  lähteköön  hakemaan 
parempaa. 

Pöytäkielensä  koettaa  jokainen  muodostaa  mahdollisimman 
monipuoliseksi  kykyjensä  mukaan.  Latinan  opiskelija  mie- 
lellään pyytää:  "Visne  mihi  aquam  dare?"  johon  saksaan  in- 
nostunut vastaa:  "Wenn  Sie  mir  das  Brot  geben?"  Toisi- 
naan kuulee  myöskin  kreikkaa  ja  hebreaakin  käyttävän  nii- 
den, jotka  ovat  muinaisten  kansojen  pöytätavoista  lukeneet. 
Jonkun  pöydän  päähän  on  sattunut  yhteen  sellaisia  toveruk- 
sia,   joiden   keskustelu  tavallisesti   käy  vakavia  ja   asiallisia 
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latuja,  niin  ettei  heitä  liäiritse  läheisten  toveriensa  iloiset 
naurun  helähdyksetkään. 

Tällä  välin  ovatkin  tarjoilijat  jo  ehtineet  viedä  lautaset 
pois  ja  tarjoilevat  nyt  kahvia  ja  kuumaa  vettä.  Jokaisen  tu- 
lee sanoa  mitä  haluaa,  ja  niinpä  voipikin  joku  vedenjuoja 
koetella  tarjoilijan  lähimäisenrakkautta.  Hän  antaa  tarjoi- 
lijalle vapaat  kädet  tarjota  mitä  haluaa,  ja  jos  tämä  aikoo 
antaa  kahvia,  on  hän  valmis  syyttämään  tarjoilijalta  puuttu- 
van lähimäisenrakkautta,  kun  tyrkyttää  hänelle  myrkkyä. 
"Saisiko  sokkeria?*"  pyytää  joku  dakotalainen  ja  lisää:  "01- 
lappa  tähän  kahviin  vielä  oman  Mansikin  flööttiä  niin  tun- 
tuisipa  kuin  Dakotassa  tepasteleisin."  "Uusi  sana",  katselevat 
toiset  kysyvästi  puhujaan,  ja  hän  kuiskaa  vierustoverinsa 
korvaan:  "Flöötti  en  kermaa  ja  "pass  it  on!"  Ja  kun  se  tu- 
lee takasin,  sanotaan:  "Flöötti  on  maittilaa." 

Useimmat  ovat  jo  juoneet  juomisensa  ja  odotellessaan  toi- 
sia panevat  voita  "sukkaan"*.  Ihmetellen  katsoo  syksyisni 
uusi  oppilas  vanheiTipaa  toveriaan,  miten  hän  ottaa  syömästä 
poissa  olleen  toverinsa  voiosuuden,  pari  voipyörylää,  astioi- 
neen ja  kurottaa  kätensä  pöydän  alle  sanoen:  "Pitääpä  taa- 
sen koittaa,  pysyykö  voi  sukassa".  Hän  asettaa  sen  jonkun 
pienan  päälle  seuraavaksi  kerraksi.  Sattuu  kuitenkin  usein 
niin,  että  liian  monta  astiaa  pannaan  "sukkaan"  ja  emännöit- 
sijä  tyhjentää  poikain  varastot. 

Vihdoin  on  hienoimm.aksikin  pureskeli  ja  saanut  viimeisen 
palansa   syöneeksi,    ja   kaikki    hiljentyvät   loppusiunaukseen. 

/.  A.  H. 


SUOJII-OnSTOX    KIRJASTO 
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LUOKAN  1917  MARSSI. 

1.  Nyt  laulamme  siskot  ja  veljet, 
kevät  meillä  on  toivojen. 

Me  särjimme  tieltämme  teljet, 
päämäärämme  saav uttaen. 
Tähän  asti  meit'  auttoi  Hein, 
jolla  valta  on  elämän. 

2.  Me  kuljimme  tietojen  teillä, 
opinaarteissa  askartaen. 

On  voittojen  merkkinä  meillä 
lyyrylakkimme  valkoinen. 
Ensi  taipale  päättyi  näin, 
mieli  meillä  on  eteenpäin. 

3.  On  tietojen  erclmme  niukka, 
elontyöhön  vieV  riittämätöin; 
vaan  meille  on  kallis  se  hiukka, 
minkä  hankimme    uutterin   töin. 
Se  on  tähkä,  mi  täydentyy, 
ilomieliä  on  olla  syy. 

4.  Sua  kiitämme,  äitimme  armas, 
tiedonmurujen  jaosta ! 

Kiitos  sulle   myös,   kansamme  kallis, 
kouiu-äitimme  hoivasta! 
Siitä  palkaksi  lempemme  saat, 
tiedontähkämme  kerran  sä  jaat. 

5.  Sna  kiitämme.  Auttaja  suuri, 
taistovuosista  noenneista! 

Ain'  ollos  Sä  onnemme  juuri, 
elonteillämme  tähtenä! 
Meidät  työhösi  aateloi! 
Emme  Sinutta  mitään  voi. 


Maria  Kiiskin 
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OPISTON  SEURAT. 

'uten  yleensä  kaikissa  korkeammissa  oppilaitok- 
sissa on  monia  eri  seuroja  eli  yhdistyksiä  op- 
pilaiden keskuudessa,  niin  on  meilläkin  opis- 
tossa useita  sellaisia. 

Vanhin  opiston  seuroista  on  Konventti.  Se 
perustettiin  13  p:nä  huhtik.  v.  1901.  Sen  pää- 
tarkoituksena on  aina  ollut  ja  toivottavasti  tu- 
lee vastakin  olemaan  herättää  oppilaissa  sisäistä  kaipuuta 
eläville  vesilähteille,  s.  o.  Jeesuksen  ristin  juurelle  saamaan 
sieltä  virvoitusta  ja  ravintoa  viikon  töistä  ja  huolista  väsy- 
neelle sielulle.  Konventti  pitää  kokouksiaan  joka  toinen  lau- 
antai-ilta.  Osanotto  näihin  kokouksiin  on  ollut  aina  erittäin 
vilkasta. 

Mainittu  seura  julkaisee  "Vesa '"-nimistä  käsinkirjoitettua 
lehteä,  jossa  oppilailla  on  hyvä  tilaisuus  kehittää  kirjallisia 
kykyjään,  tuomalla  esiin  ajatuksiaan  kirjoituksissa,  jotka  sit- 
ten muun  järjestetyn  sievän  ohjelman  ohessa  esitetään  ko- 
kouksissa. 

Kerran  kuukaudessa  on  Konventin  toimesta  myöskin  pidetty 
opistolla  ohjelmaillan  vietto  ja,  joihin  ovat  olleet  ympäristön 
asukkaatkin  tervetulleita. 

Viime  vuosina  on  seura  innokkaasti  toiminut  opiston  kir- 
jastonkin hyväksi  hankkimalla  sinne  joka  talvi  monen  kym- 
menen dollarin  arvosta  hyvää  suomalaista  uskonnollista  ja 
kaunokirjallisuutta. 

Toinen  hyvin  tärkeä  seura  opistossamme  on  Raittlusseura, 
joka  perustettiin  6  p  :nä  lokak.  v.  1906.  Nykyaikana  enem- 
män kuin  koskaan  ennen  tulee  oppilaidenkin  tutustua  raittius- 
aatteeseen  ja  siihen  suureen  voitokkaaseen  taisteluun,  jonka 
tarkoituksena  on  kuningas  alkoholin  kukistaminen  ja  sen 
kautta  ihmiskunnan  hyvinvoinnin  turvaaminen.  Opistomme- 
kin  raittiusseura  on  erittäin  tärkeä,  sillä  se  sytyttää  oppi- 
laissa innostusta  raittiustyöhön  ja  kasvattaa  heitä  kykene- 
viksi ottamaan  osaa  paraillaan  käytävään  suureen  jättiläis- 
mäiseen raittiustaisteluun  täällä  Amerikassa. 

Raittiusseura  pitää  kokouksiaan  myöskin  joka  toinen  lau- 
antai-ilta.  Näissä  kokouksissa,  ainakin  joka  toisessa,  ilmestyy 
käsinkirjoitettu  lehti  nimeltä  "Tulukset".  Sen  lisäksi  suori- 
tetaan paljon  muutakin  hyvää  ohjelmaa.  Tämä  seura  myös- 
kin silloin  täljpin  toimeenpanee  ohjelmaillatsuja  opistolla, 
vaikkei  aivan  niin  usein  kuin  Konventti. 

Kolmas  opistomme  seuroista  tunnetaan  nimellä  ''Philo- 
mathic"-seura.  Se  perustettiin  v.  1913  parantamaan  oppilai- 
den englanninkielen  taitoa.  Tämän  seuran  valvojana  on 
opettaja  Lindblom. 
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Neljäs  opistolla  toimivista  seuroista  on  Suomalainen  puhu- 
jaseura,  joka  vielä  edellisten  lisäksi  perustettiin  v.  1913.  Ku- 
ten jo  nimestäkin  huomaa,  on  sen  päätarkoitus  kehittää  op- 
pilaissa puhujan  lahjoja,  sekä  myöskin  kauniita  esiintymis- 
tapoja. Tämä  ja  "Philomatie"-seura  pitävät  kokouksiaan 
perjantai-iltasin. 

Paitsi  edellä  mainitulta  on  vielä  viideskin  seura,  jonka  ole- 
massaolo on  aivan  välttämätön.  Se  on  Raamatun,  lukupiiri. 
Se  perustettiin  v.  1914.  Seuran  tarkoituksena  on  tutustut- 
taa oppilaita  enemmän  ja  enemmän  raamattuun.  Kokouksia 
tämä  seura  pitää  tavallisesti  sunnuntai-iltapäivisin,  ja  sen 
jäsenet  käyvät  silloin  tällöin  köyhäintalolla  tervehtimässä 
vähäosaisia  ja  vaivaisia  kansalaisiamme. 

Toisten  seurojen  jäsenet  myöskin  tekevät  n.  k.  "hyökkäys- 
retkiä"  ympäristön  suomalaisten  keskuuteen,  siten  virkistäen 
sekä  itseään  että  niitä,  joiden  luokse  kulloinkin  matka  teh- 
dään. 

Näihin  edellä  mainittuihin  seuroihin  on  jokaisella  oppi- 
laalla vapaus  kuulua. 

Kaikkien  seurojen  yhteisenä  tarkoituksena  on  kasvattaa 
oppilaissa  veljeys-  ja  sisaruustunnetta  toisia  kohtaan,  sekä 
myöskin  kauniita,  viattomia  ja  puhtaita  seuraelämän  tapoja, 
että  he  sitten  koulusta  päästyään  voisivat  kansalaistensa  kes- 
kuudessa oikein  ja  menestyksellisesti  toimia,  tuottaen  siu- 
nausta kansalleen  ja  itselleen  sekä  ennenkaikkea  Jumalalle 
kunniaa.  A.  O.  Kuusisto. 


SUOMI-OnSTON    SEKAKUORO 
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COLLEGE  IN  NUTSHELL. 

College  founded    1896 

Number  of  buildings 2 

Value  of  buildings 55000 

Value  of  equipment 4000 

Number  of  books  in  library   5000 

Income  from  all  sources 18000 

Number  of  departments   4 

Faculty     11 

Enrollment   1916—1917    127 

Greatest  enrollment  1914 — 1915   145 

First  graduating  class  1904 10 

Number  of  graduates : 

Seminary   22 

Academy    61 

Commercial   140 
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HThe  sedentary  mode  of  school  life  deprives  stu- 
-*■  dents  of  the  bodily  exercise,  which  is  so  es- 
sential in  retaining  health.  Hence  some 
means  of  invigoration  and  movement  must  be 
provided  for  them.  Of  course,  the  various 
outdoor  sports,  which  the  long  and  snowy 
winter  of  the  Copper  Country  affords,  are 
valuable  to  some  extent.  Such  sports  as  skating,  skiing, 
snowshoeing,  and  coasting  benefit  those  who  take  advantage 
of  them.  The  students,  as  a  whole,  receive  more  benefit 
from  the  gymnastic  exercises,  which  are  regular  and  espe- 
cially arranged  by  the  school  for  them. 

Since  we  have  no  hall  for  the  gymnastic  purposes  such 
a  one  has  been  rented  by  the  College  from  the  "North  Star", 
a  Finnish  Temperance  Society,  that  owns  a  large  and  spa- 
cious hall. 

For  certain  reasons  attendance  of  these  exercises  has  not 
been  made  compulsory  and  therefore,  as  a  whole,  the  stu- 
dents have  not  partaken  of  them.  However,  the  interest 
shown  by  those,  who  have  attended  regularly,  proves  that 
the  work  of  the  enthusiastic  leaders  Miss  L.  Kangas  and  Mr. 
H.  Mustonen  has  not  been  in  vain.  Twice  a  week  both  the 
boys  and  girls  have  had  their  practises. 

May  the  time  soon  come  when  we  shall  have  our  own  well 
equipped  hall  for  gymnastics,  so  that  our  school  may  be 
better  provided  for  helping  its  students  to  maintain  their 
health.  J.  A.  H. 


GIRLS^    GYIMNASTIC    CLUB 


BOYS'    GYJIXASTIC    CLUB 
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Sept.  5,  School  opened.     First  chapel 
exercises. 

„  6,  Classes  met.  Lessons  were 
assigned. 

„  9,  First  trip  made  to  the  Col- 
lege   grounds. 

„  22,  Chocolates,  sent  to  members 
of  the  Senior  Class  by 
Hanna,  were  distributed 
in    History    Class. 

,,     29,  Houghton     County     Fair    — ■ 
Children    day    —    A    half- 
holiday. 
Oct.     4,   Emil,    John,    and    Hanna    ar- 
rived   from    S.    Dakota. 

„  14,  First  Senior  Class  meeting 
held  in  Miss  Lassey's 
Classroom. 

,,  21.  Senior  Class  crossed  the 
Canal  "twelve  strong" 
and  paid  a  visit  to 
Heinonen's,  well-known 
friends  of  all  College 
students. 

,,  22,  New  rules  adopted  in  class 
meetings.  Strict  observ- 
ance of  these  new  rules 
to  be  enforced. 

„  23,  Lempi  Jasberg  entertained 
the  members  of  her  class 
at  her  home. 
Nov.  7,  Election  Day  —  Holiday. 
Michigan  voted  dry.  Se- 
nior class  picnic  at 
Houghton. 

„  30,  Thanksgiving  day.  Two 
days  off.  Bill  and  Hanna 
are  invited  to  Aug.  Pelto 
for    dinner. 

„    31,   Friday    no    school. 
Dec.     2,   Bill    and    Emil    took    a    long 
evening    walk    to    Hough- 
ton. 

„  3,  College  students  visited  the 
Houghton  county  Poor 
farm. 

„  9,  John  Hakola  transfer.?  all 
his  personal   pioperty  and 


goods  to  his  newly  rented 
room. 

,,  18,  Impromptu  Senior  party, 
Korhonen  with  his  elo- 
quent speaking  enter- 
tained the  members  of 
his    class. 

,,  20,  Fall  term  closed.  Report 
cards  given  at  chapel 
exercises. 

,,  24,  Christmas  tree  exercises  for 
those  who  remained  here 
during  vacation.  Emil 
Ruuska  acted  as  Santa 
Claus. 

„     25,   Emil  and  Bill  spent  Christ- 
mas   day    at    Trimountain. 
Jan.     1,  New   Year's   Day. 

,,       3.   Spring   term   began. 

,,  15,  Siiri  Koppana  '16  visited 
the    College. 

,,  19,  Class  pictures  for  the  an- 
nual taken  at  the  Kukko- 
nen   Studio. 

,,    26,   Mrs.      Haapanen     and     Miss 
Kangas   visited   the   Phys- 
ics   class. 
Feb.    1,   Hanna   entertained   Bill  and 
John    at   afternoon    coffee. 

,,  3,  Maria  Kiiski  is  on  the  sick 
list. 

,,  7,  Sävel  Choir  church  consert. 
Emil   acts    as   usher. 

1,       8,   "Suomi"    went   to   press. 

„  10,  Seniors  sl<i  to  Trimountain. 
Weather  exceedingly  cold. 

,,  10,  Lillie  Kaihtanen  entertained 
at  a  Valentine  party. 
"Lots  of  fun"  w^as  the 
report  of  all  who  were 
there. 

,,  14,  Valentine  Day,  John  made 
extra  trips  to  the  post  of- 
fice. 

,,  17,  Seniors  go  coasting.  Lunch- 
eon served  at  Miss  Las- 
sey's 

Wm.   W.  O. 
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JOKES. 


Saima:  "Oh!     I'm  mixed  up  with  these  dates". 
Hannah:  "Especially  if  you  don't  know  what  to  eat,  what 
to  remember,  and  what  to  accept  of  them"\ 


(Finn.)    Opettaja:  "Mitä  ovat  ballaadit?" 

Emil:  "Murheen  surullisia  runoja". 

Opettaja:  "Pitää  olla  asioista  luurangot  päässä". 

Juhani   itsekseen   muristen:    "Onko   pää   mikään   hautaus- 


maa?' 


(Finn.)  Maisteri  Kärkkäinen:  "Mikä  oli  ensimäinen  suo- 
rasanainen teos,  joka  ilmestyi  suomenkielellä  kolmannella  ai- 
kakaudella. 

Mari:  "Virsikirja". 

(Hist.)  Teacher  wondering  why  Antti  does  not  remember 
the  dates. 

Antti:  "I  know  an  immense  number  of  them,  but  the  diffi- 
culty is  that  I  cannot  put  them  in  the  right  places". 


viss 
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FAVORITE  SAYINGS. 

Mari:  "Joutukaa!"" 

Lempi:  "Ask  me  not"". 

Hannah:  "It  doesn't  pay"". 

Laura:  "What  bells  are  on?" 

Aino:  "Mukamasti !"" 

Saima:  "It's  foolish,  it's  sin!"" 

Sigrid:  "Oh  dear  kids!" 

John:   "Älähän  nyt!"" 

Arvo:  "Jouto  aika  on  kehityksen  aikaa"". 

Emil:  "History  is  the  oldest  of  veterans"'. 

William:  "Wie  ist  meine  Frau?"" 

Antti:  "And  you  too,  Brutus!"' 

Kärkkäinen:  "Höpsis,  höpsis!"' 

Kilkka:  "Kovasti  sievää"". 

Lindblom:   "Pre-des-s-s-  finish  it"".     Laura:    "tination". 

Anderson:  "What  about  that  little  fellow?"' 

Niemi:   "What  was  the  development  of  affairs?"' 

Perttula :  "Järjestys !"" 

Kangas:  "Ei  tässä  saa  seisoa!"' 

Kuusi-:  "Tietenkin?"' 

Lassey:  "Not  so  much  noise,  please!" 
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J.    K.    NIKANDER,    D.  D. 
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O.    L.    NORDSTROM,    A.  B. 
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Qllaöö  Motto 

3xx\\bI)  mitat  ynu  attempt! 

Öllasa  (Eolara 

iUarnon  anö  (Bttlh 


ICuakan  tuttnuakuB? 

Wu  pnäXölxBtm  alkamaöt  igH! 

ICuokatt  uiärtt 

®ummanp«natu^tt  ;a  kuUaukrltattt^tt 

Huokan  kukka 

(innnkkt 


o.    L.    NORDSTROM.    A.  B. 
Pi-incipal   of   Commercial   Department 


OPENING  DAY  IN  COMMERCIAL 
DEPARTMENT. 


T' 


'he  month  of  September  had  dawned.  The 
vacation,  which  had  been  a  joyous  one  to 
more  than  one,  was  drawing  to  an  end.  Each 
day  went  by  as  on  wings  for  there  were  so 
many  preparations  to  be  made. 

The  day  before  school  opened,  I  went  to  the 
mailbox  repeatedly  in  hopes  of  hearing  from  my  chum.  I 
M^as  at  last  rewarded  for  a  letter  was  handed  to  me  and 
from  my  chum  at  that.  I  tore  it  open  quickly  and  read  it 
eagerly.  She  said  she  would  arrive  in  Hancock,  Wednesday 
on  the  8:15,  that  being  the  same  train  that  I  was  to  take. 

The  rest  of  the  afternoon  passed  with  more  or  less  excite- 
ment until  the  departure  came,  then  I  felt  a  tinge  of  sadness 
coming  over  me,  and  while  at  the  station  I  must  admit,  that 
tears  ran  doMm  my  cheek.  When  the  train  was  seen  in  the 
distance  I  forgot  all  my  tears  and  only  thought  of  meeting 
my  chum. 

It  was  a  happy  meeting  and  we  had  such  a  lovely  talk  that 
I  forgot  all  about  leaving  home  and  kept  on  talking  as  cheer- 
fully as  though  I  never  had  been  gloomy.  We  arrived  safely 
in  Hancock  and  to  our  surprise  there  were  several  students 
at  the  station  to  meet  us.  After  all  arrangements  were 
made,  we  went  to  bed,  for  we  had  had  a  very  tiresome  jour- 
ney and  wanted  to  get  up  early  the  next  morning. 

Thursday  morning  to  our  surprise  we  awoke  at  half  past 
six,  only  half  an  hour  before  breakfast.  My  chum  dressed 
in  a  hurry  and  was  ready  long  before  I  was  for  I  stopped 
to  talk  and  as  I  was  putting  on  my  shoes  the  bell  rang. 
Consequently  I  had  to  skip  at  least  a  half  a  dozen  buttons 
on  each  shoe  but  in  a  minute  I  was  at  the  breakfast  table. 

Breakfast  being  over,  we  had  to  get  ready  for  the  8  o'clock 
shorthand  class.  All  the  students  were  in  and  Miss  Pert- 
tula,  the  teacher,  came  in  with  a  smile  and  a  ''Good  Morn- 
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ing",  and  away  she  starts  to  explain  the  shorthand  charac- 
ters, which  prove  to  be  very  hard  for  some  of  us  to  under- 
stand. We  had  to  read  a  h"ttle  speech  that  M^as  written  in 
shorthand,  and  that  was  to  be  our  transcript  for  the  day. 

At  8:45  we  all  marched  into  the  Assembly  Hall  to  join  in 
the  chapel  exercises.  It  was  only  9  o'clock  now  and  we  were 
to  have  three  more  periods  before  dinner. 

The  first  was  our  typewriting  hour  and  we  went  upstairs 
into  the  typewriting  room,  and  in  a  very  business-like 
manner  got  our  machines  into  order  and  began  our  tran- 
scripts. Those  transcripts  proved  very  hard  and  some  one 
was  continually  whispering  "What  is  this  crazy  looking  out- 
line?" "Thats  age",  said  some  one.  I  wondered  where  that 
came  in  at,  but  was  relieved  in  a  short  while  for  Miss  Pert- 
tula  read  to  all,  "Age  out,  add  it  now".  All  the  students 
looked  up  very  much  bewildered,  and  a  giggle  was  heard 
in  one  corner  and  then  all  realize  that  it  should  have  been, 
"Nine  men  out  of  ten".  This  was  a  very  interesting  period 
and  all  were  sorry  when  the  bell  was  heard. 

The  next  was  our  Business  Finnish  class  in  Miss  Kangas' 
room.  Miss  Kangas  was  very  patient  that  day  with  us  for 
it  seemed  that  we  did  not  pay  much  attention  to  the  class 
work,  especially  after  a  girl  sitting  across  from  me,  had 
noticed  my  unbuttoned  shoes.  I  heard  a  giggle  here  and 
there  and  to  my  embarrassment  all  the  eyes  were  turned  to- 
wards my  shoes.  I  looked  down  and  what  did  I  see?  My 
unbuttoned  shoes!  I  turned  red  v/ith  shame  and  excitement 
and  tried  to  hide  them,  but  it  was  of  no  use  for  every  boy 
and  girl  had  seen  them  and  I  felt  disgraced  on  account  of 
my  carelessness. 

It  was  a  relief  for  me  when  the  bell  was  heard,  and  up 
I  bounded  as  fast  as  I  coud  go,  without  making  much  noise, 
to  my  room  where  I  found  my  chum  in  high  spirits  and  I 
told  her  of  all  the  excitement,  for  she  had  different  classes 
during  the  morning  and  so  missed  it  all. 

The  time  passed  quickly  and  before  we  knew  it,  it  was 
time  for  dinner.  I  tried  to  be  as  good  as  I  could  and  suc- 
ceeded in  my  efforts  quite  well. 

After  dinner  school  began  at  1:15,  then  we  had  penman- 
ship for  one  half  hour.  The  first  set  of  writing  was  on  the 
A's  and  B's  and  we  were  ever  so  busy  trying  to  do  our  best. 
My  chum  and  I  were  fortunate  to  get  seats  side  by  sids.    We 
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talked  most  of  the  time,  but  did  it  slyly  so  as  not  be  caught 
in  the  act  by  the  teacher. 

This  being  over,  the  next  fifteen  minutes  should  have  been 
given  over  to  spelling,  but  our  lesson  was  only  assigned  for 
the  next  day,  so  now  we  had  about  a  half  an  hour  of  spare 
time,  which  we  spent  in  getting  our  books  ready  for  two 
hours  of  Bookkeeping.  We  all  liked  this  period  and  worked 
diligently  and  almost  before  we  knew  it,  it  was  4  o'clock  and 
time  for  chapel.  Of  course  most  every  one  went,  but  there  is 
always  a  number  who  do  not  get  around  to  go  there  every 
evening. 

Having  two  hours  before  our  supper  we  went  for  a  long 
walk  Which  was  refreshing  and  helped  to  work  up  a  good 
appetite.     We  got  back  just  in  time  for  the  first  table. 

While  we  were  having  supper  the  boys,  who  were  in  the 
Assembly  Hall,  had  all  joined  in  a  chorus  and  were  singing 
some  very  good  and  appropriate  songs.  We  enjoyed  this 
very  much  and  after  they  had  finished  we  drew  this  little 
sketch  in  our  memories,  there  to  be  stored  away,  for  all  time 
to  come,  and  to  serve  as  an  occassional  reminder  of  this 
one  moment  of  our  days  at  the  college. 

After  supper  we  girls  studied  for  a  while  then  went  to 
bed  at  an  early  hour  for  the  day  had  been  very  trying  to 
most  of  us.  At  half  past  nine  all  lights  went  out;  a  ''Good 
Night"  was  heard  from  each  girl. 

Thus  ended  our  first  day  of  study  and  we  hoped  that  the 
days  to  come  would  prove  to  be  as  full  of  happiness  as 
this  one.  L.  S.  K. 
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LIIKEMORAALISTA. 


seilla  ihmisillä  on  se  käsitys,  että  amerikalai- 
nen  liikemaailma  lepää  periaatteella:  "Ota 
niin  paljon  kuin  voit,  anna  niin  vähän  kuin 
voit!"  He  uskovat  kaiken,  mikä  koskee  liike- 
maailmaa, perustuvan,  jos  ei  suorastaan  pe- 
tokseen, niin  ainakin  mahdollisimman  perin- 
pohjaiseen omanvoitonpyyntiin.  Ja  jota  pa- 
remmin liikemies  on  menestynyt,  sitä  suurempi  lurjus  hänen 
täytyy  olla,  sillä  heidän  mielestään  liike,  ainakin  amerikalai- 
nen  liike,  on  humbuukia. 

Tämä  näkökanta  kuitenkin  voi  säilyä  ainoastaan  sillä,  joka 
ei  lähemmin  tunne  liikemaailmaa. 

Myönnettävä  on,  että  Amerikan  nopeasti  kohonnut  teolli- 
suus, maan  melkein  satumainen  hedelmällisyys  ja  suuret  mi- 
neraalirikkaudet,  ovat  antaneet  usein  tilaisuutta  keinotte- 
luun ja  houkutelleet  esiin  monessa  alhaisia  taipumiuksia  ja 
vieläpä  saaneet  heidät  siihen  uskoon,  että  menestyminen  voi- 
daan saavuttaa  epärehellisillä  keinoilla  kaikkein  nopeimmin. 
Mutta  nämät  miehet  eivät  koskaan  ole  kohonneet  kovin  kor- 
kealle, ja  heidän  elämänsä  loppu  on  ollut  tavallisesti  sellai- 
nen, ettei  heille  ole  muistopatsaita  pystytetty  eikä  sankari- 
hymnejä  heidän  muistolleen  laulettu.  Ja  poikkeuksiksi  he 
jäävät  onnistuneiden  amerikalaisten  liikemiesten  monenkir- 
javassa joukossa. 

Todellisen,  menestyvän  liikemiehen  periaatteena  ja  elämän- 
ohjeena on  ollut  ja  on  nytkin:   "Kaikkea,  mitä  tahdotte  ih-  • 
misten  teille  tekevän,  tehkää  tekin   heille". 

Silverton,  kuuluisa  länsirannikon  liikeruhtinas,  sanoo  kuu- 
dennessa menestysohjeessaan  palvelijoilleen:  "Älä  milloin- 
kaan esitä  ostajalle  mitään  asiaa  väärässä  valossa!  Sano 
kaikesta  tavarasta  koko  totuus  ja  pidä  huoli  siitä,  että  sinä 
itse  tiedät  koko  totuuden". 

"Kultaisen  säännön"  noudattaminen  kilpailijoitakin  koh- 
taan ilmenee  usein  varsin  liikuttavalla  tavalla. 

Pari  vuotta  sitten  paloi  erään  maaleja  valmistavan  firman 
suuri  tehdasrakennus  juuri  kiireimmän  lähetyskauden  alus- 
sa. Oli  aivan  mahdotonta  saada  uusia  rakennuksia  kuntoon, 
että  tilaukset  voitaisiin  suorittaa.  Häviö  näytti  varmalta. 
Silloin  kilpaileva  liike,  joka  möi  aivan  samanlaatuista  tava- 
raa, ilmoitti  antavansa  omistamansa  suuren  rakennuksen, 
joka  oli  sopiva  tehtaaksi,  tämän  kilpailijansa  käytettäväksi. 

Maalia  valmistettiin,  tilaukset  täytettiin.  Ja  sitten  tämä 
avun  saanut  yhtiö  osti  sivumääriä  tilaa  suurissa  lehdissä, 
käyttäen  sen  kertoakseen  tämän  kilpailijansa  jalomielisyy- 
destä ja  samalla  ilmoittaen  hänen  liikettään.     Miljoonat  ih- 
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miset  lukivat  nuo  ilmoitukset  ja  tunsivat  ne  luettuaan  parem- 
min kuin  koskaan  ennen,  että  maailmassa  löytyy  todellista 
ihmisyyttä  ja  että  liikemaailmassakin  voidaan  toteuttaa  ih- 
misyyden korkeimpia  ihanteita. 

Taistelussa  toimeentulon  saavuttamiseksi  liikemaailmassa 
ei  ole  suurta  se,  että  voi  koota  muutamia  tuhansia  dollareita, 
vaan  suurta  on  se,  että  miesten  rinnalla  kykenee  niin  täyttä- 
mään tehtävänsä,  niin  suunnittelemaan  tulonsa  ja  menonsa, 
että  voi  kohota  itsenäiseen  asemaan,  jossa  tuntee  olevansa 
tekijänä  siinä  yhteiskunnassa,  missä  elää,  ja  tietää  suoritta- 
vansa tehtävänsä  parhaan  kykynsä  mukaan. 

Nykyinen  liikekasvatus  tahtoo  valmistaa  naisia  ja  miehiä, 
jotka  tuntevat  perinpohjin  oman  alansa.  Yhä  suurempaa  tie- 
tomäärää, parempaa  valmistusta  vaaditaan.  Tavallinen  ky- 
symys on  jo  konttoristin  paikkojen  hakijoillekin,  onko  heillä 
hyvät  pohjatiedot.  Kansakoulukasvatus  ei  enää  riitä  liike- 
koulun pohjaksi,  vaaditaan  parempaa  yleiskasvatusta. 

Mutta  liikekoulukasvatus  tähtää  syvemmälle,  se  tahtoo  tie- 
tojen pohjaksi  asettaa  luonteen,  joka  tekee  henkilön  kykene- 
väksi ennen  kaikkea  suorittamaan  suuren  tehtävänsä  ihmi- 
senä —  ihmisenä,  jonka  kaikkein  tekojen  pohjalla  on  jokai- 
sen liikemiehen  todellisen  menestyksen  ehto,  kristillisen  mo- 
raalin ihana  perusohje:  "Kaikki,  mitä  te  tahdotte  ihmisten 
teille  tekevän,  tehkää  tekin  heille". 

Minnie  Perttula. 
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A  PROPHESY. 


F^own   in   sunny   Georgia  in  the  little  town  of 

•*-^  Willacoochee,  on  a  hot,  sultry  afternoon,  two 

typewriters  were  busily  clicking  in  the  office 

of  Mr.  Lorenzo  Thomas,  a  prominent  business 

man. 

"This  letter  addressed  to  Hancock,  Michi- 
gan, reminds  me  of  Suomi  College,"  said  one 


of  us  girls.    While  she  was  speaking,  the  employer  came  in. 

"Very  hot,  hm?  How  would  you  like  a  trip  to  the  frigid 
North?  As  for  myself,  I  have  business  outside  of  the  states 
which  will  keep  me  absent  for  about  two  months.  A  vacation 
would  not  be  a  bad  thing  for  you,  having  worked  in  this 
little  town  for  15  years.  What  do  you  say  —  don't  you  want 
to  go  at  my  expense?"' 

We  had  been  staring  at  each  other  in  blank  amazement, 
scarcely  believing  this  sudden  good  news. 

"Oooh,  thank  you",  was  all  that  we  could  say. 

A  week  later  we  were  boarding  the  steamer  "Daisy  M" 
at  Brunswich,  Ga.,  which  w^as  leaving  for  New  York.  One 
day  while  standing  on  the  deck,  I  was  startled  by  Lillie  ex- 
claiming all  of  a  sudden,  "Look!"  and  pointing  to  the  Cap- 
tain of  the  boat,  she  continued,  "Can  that  be  Leonard  Ak- 
kala?"'  It  was.  What  a  fine  time  we  had,  talking  over  old 
times !  He  gave  us  Mayme  Lukkarila's  address  in  New  York, 
so  that  we  could  visit  her  while  in  that  city. 

The  first  thing  we  did  when  we  got  to  New  York  was  to 
hunt  up  Mayme.  She  was  manager  of  the  Women's  Depart- 
ment of  the  National  Cloak  and  Suit  Co.  We  asked  her 
where  her  "other  half",  Lempi  Karppi,  was.  "Alas!''  she 
has  deserted  me,  and  linked  her  fortunes  and  misfortunes 
with  those  of  the  Hon.  Eugene  Raymond  Adams,  Vice-Presi- 
dent of  the  United  States." 

We  had  heard  that  Evert  Siikanen  had  gone  to  New  York 
shortly  after  graduating  from  the  Commercial  School,  and 
we  asked  Mayme  if  there  was  any  possible  chance  of  seeing 
him.  —  "Wall  Street!"  she  said,  his  being  there,  it  was  of 
no  use  to  try. 

While  going  from  New  York  to  Washington,  D.  C.  on  the 
Baltimore  &  Ohio  Railroad,  we  bought  a  copy  of  "The  Re- 
view of  Reviews".  Hurriedly  glancing  through  it,  we  caught 
sight  of  a  familiar  face.     It  was  a  full  page  photograph  and 
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under  it  were  the  words,  "Y.  W.  Nelson",  author  of  "Life", 
the  most  popular  modern  book  of  America.  In  addition  to 
this,  there  was  a  short  sketch  of  the  author's  life  from  which 
we  learned  that  it  was  the  Nelson  that  we  had  known  at 
school. 

"I  wonder  how  many  more  of  our  famous  schoolmates  \\e 
shall"" 

"Tickets,  please",  the  conductor  was  saying.  Here  was 
another  —  the  typical  stout  conductor,  but  in  whom  we 
recognized  the  well  known  features  of  Jalmar  Hendrickson. 
We  had  not  expected  to  see  him  here  and  asked  him  how  he 
happened  to  have  such  a  position. 

"Well,  being  an  old  schoolmate  of  the  President  of  this 
railroad,  Mr.  Alfred  Honka,  I  didn't  find  it  hard  to  get  a 
position  several  years  ago  and  have  worked  up  to  where  I 
am  now"".  And  then  we  talked  of  olden  times  till  he  quite 
forgot  to  collect  the  tickets.  The  brakeman  announced  the 
next  station  and  this  broke  up  our  party. 

Arriving  in  Washington  D.  C,  we  visited  the  Federal 
Buildings.  Congress  was  having  a  special  session.  A  hot 
debate  was  taking  place  in  which  Harold  Ruottinen,  repre- 
sentative for  the  loth  district  of  Michigan,  seemed  to  be  the 
leading  man.  He  had  introduced  a  bill  giving  the  govern- 
ment the  power  to  take  over  all  the  railroads  in  the  United 
States. 

We  wished  to  see  the  White  House  if  only  from  a  distance, 
so  we  walked  toward  it.  Wonder  upon  wonder  —  a  familiar 
figure  was  approaching  us  —  one  whom  we  had  most  desired 
to  see  —  Ina  Olson.  Her  position?  A  very  honorable  one  — 
chief  cook  at  the  White  House.  When  we  left  Washington 
she  furnished  us  with  delicious  sandwiches,  which  were 
intended  for  the  President  of  the  U.  S. 

From  Washington  we  went  to  Chicago.  Luck  favored  us, 
for  again  we  met  a  former  schoolmate.  Although  perfect 
strangers  in  this  large  city,  we  felt  safe  in  seeing  its  sights, 
having  for  our  guide,  the  renowned  Chief  of  Police  of 
Chicago,  Edward  Porhola.  He,  with  his  assistants,  had  done 
very  much  for  the  city,  the  number  of  crimes  having  de- 
creased 35  %  since  his  appointment.  The  first  night  of  our 
stay  he  took  us  to  a  grand  concert  given  by  a  famous  Italian 
singer.  She  was  accompanied  on  the  piano  by  Miss  Ida 
Hendrickson. 

Wondering  whether  any  of  the  other  members  of  our  class 
had  won  fame  and  fortune,  we  learned  through  inquiry  that 
Arthur  Nikula  had  distinguished  himself  in  a  channel  most 
unexpected.  He  was  now  termed,  "THE  Lawyer  of  the  North 
West".  He  had  handled  some  of  the  most  intricate  cases 
ever  tried  in  the  higher  courts  of  the  U.  S. 

While  continuing  our  journey  to  the  Copper  Country,  we 
saw  an  old  friend  lying  on  one  of  the  seats  in  the  train.     It 
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was  "The  Gregg  Writer". 
Delighted,  we  eagerly  read 
through  the  entire  copy. 
The  most  interesting  thing 
in  it  was  a  picture  under 
which  were  the  v/ords, 
"Miss  Mayme  Nori,  Cham- 
pion Typist  of  the  World, 
155  words  a  minute  with- 
out a  mistake.  Time,  1 
hour." 

Our  chief  point  of  in- 
terest and  our  real  desti- 
nation in  the  Copper 
Country  was  our  Alma 
Mater,  Suomi  College. 
Upon  arriving  in  Hancock 
we  found  gigantic  strides 
had  been  taken  in  its  de- 
velopment. The  student- 
body  numbered  about  500, 
instructed  by  half  a  hun- 
dred teachers.  Among  the 
faculty  we  found  Misses 
Helmi  Heikkinen  and  Lil- 
lian Tapper,  holding  very  prominent  places. 

Having  visited  to  our  hearts'  content,  we  decided  to  return 
to  Georgia  by  way  of  the  Pacific  Ocean  and  the  Panama 
Canal. 

We  traveled  toward  the  West  on  the  "Northern  Pacific'' 
stopping  at  intervals  at  points  of  interest.  During  our  entire 
journey  thru  the  West  all  conversation  of  the  passengers 
seemed  to  be  centered  on  one  man,  a  detective.  Aroused  by 
curiosity,  we  inquired  into  the  matter  and  found  out  that 
this  popular  detective  was  George  Pulkas. 

One  night  we  stopped  at  a  little  village  in  Montana  to  visit 
with  some  relatives.  While  going  from  the  station,  we  were 
attracted  by  a  large  crowd  huddled  around  a  little  boy,  who 
had  been  injured  by  an  automobile. 

"Call  for  Dr.  George  Lehto",  someone  shouted.  Soon  a 
short,  stubby  man  was  approaching  the  scene,  whom  we  at 
once  recognized.  He  was  a  man  of  actions  not  words,  as  we 
had  already  learned  at  school. 

From  Montana  we  proceeded  to  Washington.  While  wait- 
ing at  Spokane  to  make  our  connections  we  saw  the  Presi- 
dent of  the  Y.  W.  C.  A.  at  the  station,  together  with  her 
private  secretary,  Margaret  Martimo,  What  a  glad  surprise ! 
We  talked  as  long  as  possible,  but  soon  we  had  to  take  our 
train    to    Portland,    Ore.,    from    whence    we  took  a  steamer. 
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which  was  to  take  us  back  to  "Dixie".  Surely  this  trip  would 
serve  as  a  source  of  inspiration  for  many  years  to  come.  It 
would  at  all  times  remind  us,  that  although  our  friends  had 
risen  in  the  world  of  fame,  and  were  scattered  to  the  four 
winds,  they  had  not  forgotten  us,  so  with  hearts  full  of 
pleasant  memories,  we  could  say  — 

''Should  auld  acquaintance  be  forgot 
And  never  brought  to  mind, 
Should  auld  acquaintance  be  forgot 
And  days  of  Auld  Lang  Syne. 

For  auld  lang  syne,  my  dear, 
For  auld  lang  syne. 
We'll  take  a  cup  o'  kindness  yet, 
For  Auld  Lang  Syne". 

A.  M.  S. 
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Pojat  seuraavat  isäinsäj 
esimerkkiä 


Noin  kolmekymmentä  vuotta  sitten  asettuivat  uudisasukkaat 
keski  Wsiconsiniin  raivaamattomille  maille.  Nyt  on  kaikki  rai- 
vattu ja  asukkaat  varakkaita.  Mutta  vielä  sen  lisäksi  on  itse 
maan  arvo  noussut  10  dollarista  eekkeriltä  100 — 200  dollariin 
eekkeri  ja  monessa  paikassa  sitäkin  ylemmäksi. 

Nämä  uudisraivaajat  nyt  ovat  jo  vanhoja,  mutta  hyvissä  va- 
roissa. 

Nyt  heidän  poikansa  ja  tyttärensä  muuttavat  pohjoisempaan 
Wisconsiniin  ja  Michiganiin,  jossa  on  vielä  paljon  hyvää  maata 
saatavana  noin  10  dollarista  eekkeriltä  ylöspäin,  ja  he  aikovat 
niistä  maista  jälleen  raivata  yhtä  arvokkaita  viljavainioita, 
kuin  heidän  vanhemmillaan  nyt  on,  ja  heidän  iällään  olla  yhtä 
varakkaita,  kuin  he  nyt  ovat. 

Monet  meikäläisetkin  ovat  tulleet  sen  huomaamaan,  että 
uudisseutuun  asettumisella  on  ensin  se  etu,  että  suurten  aar- 
niometsäin alta  raivatut  maat  ovat  mehevämmät  ja  kasvavat 
paremmin  kuin  vanhat  kuluneemmat  maat  ja  sitä  paitsi  niiden 
arvo  nousee  sen  mukaan,  kuin  seutu  tulee  asutuksi.  Siis  hyväl- 
lä syyllä  voi  sanoa,  että  viidentoista  vuoden  ajalla  10  dollarin 
maa  nousee  arvossa  ainakin  100  dollariin  ja  usein  ylikin  sen, 
aina  sen  mukaan,  kuinka  paikkakunta  yleensä  menestyy. 

Vaikka  ei  uudisasukas  saisi  mitään  muuta  viidentoista  vuo- 
den ajalla  kuin  satakunta  eekkeriä  maata  puhdistetuksi  ja  hy- 
vään kuntoon,  rakennukset,  koneet  ja  karjan  päälle,  niin  hän 
on  paljon  paremmalla  puolella  kuin  se,  joka  on  saman  ajan 
ollut  joka  päivä  toisen  palveluksessa  ja  käskettävänä. 

Suomalaiset  nuoret  miehet,  jos  Te  haluatte  joskus  päästä 
omavaraiselle  kannalle,  niin  tehkää  Te  samoin. 

Meillä  on  vielä  paljon  myytävänä  hyvää  maata  noin  10  dol- 
larilla eekkeriltä.  Lähempiä  tietoja,  karttoja  y.  m.  saatte  kir- 
joittamalla osotteella : 

J.  H.  JASBERG, 

GENERAL  COLONIZATION  AGENT,  D.  S.  S.  &  A.  RY. 

Hancock,  Michigan 

tai 

423  Western  Union  Bldg.,  CHICAGO,  ILL. 

|.»..*..».. •..•■.«■.•..••.•■.•■.•■.•■■•■■••■••■•■■•■.••.•■■••■•.•••••■•■•••■••■••■••'••'•"•■■••■•■•••'•■■•■■•■••■••• '••■••■••••■■•"••••"•"••••-•••••■•••••••••XO 


Suomalais-Luth.  Kustannusliike 

Paikka,  jossa  "SUOMI"  on  painettu 


The  Finnish  Luth.  Book  Concern 

The  Plant  where  "SUOMI"  was  printed 


National 
BottlingWorks 

Uuden    ajan    juomain    valmistajat. 


Ruona  ja  Mattson 

Omistajat 
—    Puh.    271-\V.    — 
HAXCOCK,     MICH. 

GEO.  H. 
NICHOLS 

Druggist 


THE    REXALL,    STORE. 


Hancock,    ::    Michigan 


Suuri  valikoima  naisten, 
miesten  ja  lasten 

Jalkineita 

kuin    myös    liha-,    ruoka-    y.    m.    ta- 
varaa. 

Eilola  &-  Co. 

Hancock,   Mich. 

Kaleva  Cafe 

Heiklii  IMoilasen  uusi  kahvila 
tunnetaan  >llä  olevalla  nimellä,  ja 
siellil  on  aina  saatavana  hyvää 
kahvia  leivosten  kanssa  ynnä  vir- 
vol-cejuomia    ja    jääkermaa. 


Kunnioittaen 


Heikki  Moilanen 

IMiheliu    .">:;-3I.  ]12Uuiiicy    St. 

HAXCOCK,    MICH. 
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Gwinn   State  Savings  Bank 

3  prosenttia  maksetaan 
korkoa  korolle 

Pankki  on  Michiganin  valtion  valvonnan  alainen.     Liike- 

ja  säästötalletuksia  vastaanotetaan.    Ulkomaan  vekseleitä 

myydään  ostajalle  edullisilla  ehdoilla. 


Virkailijat: 
William  G.  Mather,  Presidentti 
George  R.  Jackson,  Varapres. 
Orie  E.  Brown,  rahastonh. 
George  A.  Hirwas,  Apul.-rahastonh. 


Johtokunnan  jäsenet: 

George  R.  Jackson 
D.  M.  Mac  Intyre 
G.  Sherman  Collins 
William  G.  Mather 
M.  M.  Duncan 


Teidän  tiliänne  halutaan.  —  Ystävällinen  kohtelu  taataan. 


TAHDOMME 
LAUSUA 

YSTÄVILLEMME 

JOTKA  OVAT  TEHNEET  KAUT- 
PAA  KANSSAMME,  ETTÄ  OLEM- 
ME HYVIN  KHTOLLISET  TEILLE 
JA  TOIVOMME,  ETTÄ  PALVELUK- 
SEMME JA  HUOMAAVAISUUTEM- 
ME PYSYISI  EDELLEENKIN  TEI- 
DÄN   SUOSIOSSANNE. 

RICHARD 
QUAYLE 

GWINN,     :     :     MICH. 


KELLOJA 

jotka   ovat    luotettavaa   tekoa. 

JUVELITAVARAA 

parasta    lajia. 

HOPEA-  ja  LASITAVARAA 

Kelloja    Korjataan. 

B.  MUELLER 

<;\\I\X,    3IICH. 

Valokuvaaja  Peterson 


tekee  hyviä 


Valokuvia  ja  Postikortteja 

Kaikenlaisia  ja  -suuruisia  synty- 
mätodistuksia, diplomeja  y.  m.  ke- 
hystetään  kohtuullisilla   hinnoilla. 

Sillan   luona  asemalle  mennessä. 


A.  Peterson, 


jvvinn, 


Mich,     i 


^••••-•»•»•..•..•»•. .•..»..•..•.. 
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ISHPEMINGIN  SUOMALAINEN  SAIRAALA. 

Nykyään  laajennettu  ja  muodostettu  uudenaikaiseen  kuntoon. 


llJLlElBJLaJLEJlEJiaJLia 


Peter  Koski 
&-  Company 


äZ 


Sekatavara- 
kauppiaat 


f 


Ishpeming  ja  Gvvinn, 
Michigan 


iiiiaiiiiisi 
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Miner's 
National 
Bank 


Ishpeming, 
Michigan 

iiiiiiiiiiii 
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Kaikenlaatuisia 

Notary  Publicin 

toiininta-alaan       kuuluvia      tehtäviä 
toimitetaan. 

Alex.  Pantti 

Ishpemingj     Michigan 


SoiuinatlMiiiia 
ei    iiiyiMlii 
lai.siiikaan. 


I'ukiija 
tilaiikiseu 
mukaan. 


Henry  Elki 

Miesten  Vaatetusliike 


CALUMET,    MICH. 
Piih.  e48-M.  412,  .5tli  Street. 

VALVOJA 

ilmestyy     Calumetissa,     IMieli.     joka 
tiistai    ja    perjantai. 

Otto    Massinen,    liilvlveenhoitaja. 

Tilaushinnat:  $2.00  vuosik.,  $1.25 
puolivuosik.  Ull<omaille  $3.00  ja 
$1.50. 

Box    141.  Puhelin    SO. 

CALU3IET,    MICHItiAX. 

Ensiluokan 

Räätälinliike 

Valmistaa  pul-cuja  mieliille  ja 
naisille. 


Kunnioituksella : 


A.  W.  Paananen 

CALUMET,    MICH. 
4;iS — .5tli    St.  l»ulielin    «SC-AV. 


A.  Kettunen 

Räätäli 


Tekee  uusia.  Korjaa  vanlioja. 
Laittaa   kuntoon   kaikellaiset   puvut. 

Parhaat  kankaat  ja  viimeiset 
kuosit    taataan. 

121    E.    Division    St. 

Ishpeming,     ::     ::     Michigan 


K.  Rosberg  6C 
Co. 

Ruoka- ja  seka- 
tavara-kauppa 


Ishi 


»emme 


Michigan 


Tyyne   A.   Jarvis 

Suomalainen 

Valokuvaaja 


CALUMET. 


414th    St. 


Pulielin    (i4H-J. 


Ensi    luokan    työ    ja    kohtuulliset 
liinnat. 

Uusi     suomalainen 

Hautaustoimisto 

iM|{.    JOHX    M.\.\TV, 

laillinen  hautaantoimittaja  ja  pal- 
sameeraaja,  joka  on  ammaUikou- 
lussa  tutl^innon  suorittanut,  toi- 
mii liailiissa  hautaustilaisuuksissa. 
Voitte  luotamulisella  Ikääntyä  puo- 
leemme. 

Nissilä  6C  Mäkelä 

SCOTT    STREET    LIVERY, 
Telefooni    «22. 
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Ai> 


Valmistava 


k 


urssi 


Säästötili  on  oivallinen  valmis- 
tava  kurssi    opistokasvatukselle. 

Nuorimies,  Te  olette  halukas  käy- 
mään koulua.  Te  näette  todistuk- 
sia kaikkialla  korkeamman  opetuk- 
sen   hyödystä. 

Tarvittavat;  varat,  Te  sanotte, 
puuttuvat.  Sentähden  kaikella  muo- 
toa   alottakaa    säästötili. 

Jollainen  dollari,  jonka  Te  li- 
säätte siihen,  siirtää  sisäänkirjoi- 
tuspäivän    lähemmäksi. 

Se  hyöty,  jonka  Te  saavutatte  ta- 
vasta olla  säästeliäs,  tulee  olemaan 
suuriarvoinen  Teille,  kun  saavutat- 
te   korkeaTnman    aseman    liilcealalla. 

Houghton 
National  Bank 

TurvallisuucleB   .Ja    palTeleTaisuudem 
Itaukki. 


HOrOHTOX 


MICH. 


South  Rangen 

ja    ympäristön    usukkaat    säästävät 
rahaa,    kun    tekevät    ostoksensa 

M.  Kivi  dc  Co. 

kaupasta 

South  Range,    :    :    Mickigan 

MUODIKKAITA 

PUKUJA 

HYVISTÄ   KANKAISTA, 

HYVIN      TEHTYJÄ     JA 

KESTÄVIÄ 


valmistaa 


MIKKO  HALONEN 

SOUTH   RAXGE,   MICH. 


Portage  Lake 


Hard 


ware 


Co. 


"Tukuttain  ja  vähittäin  rautatava- 
raa. 

Erityinen  huoli  pidetään  posti-  ja 
telefoonitilauksista. 

Hinnat    aina    halvimmat. 


South  Rangen 

Suomalaisessa 

Apteekissa 

■Saatavana  täydellinen 
varasto  apteelikialaan 
kuuluvia         ta.varoita. 

The  Owl  Pharmacy^ 

J.   AV,    LUNDAHL,   Oinistaj.a. 

Tehkää  ostoksenne 

J.  P.  Nelsonein 

Rautakaupassa 

South    Range^     Mich,   j 

Soutk    Range  j 

i 

bank' 

South  Range^       Mich. 
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SoDERGREN'in 

Suomal. 
Ulkolähetys-apteekki 

Pitää  täydellisen  valikoiman  oi- 
keita vanhan  maan  lääkkeitä.  Saa- 
daan asiamiehiltä  tahi  tilattaessa 
oaotteella: 

Södergren  €r  Co- 

Suomalaiset    Apteekkarit. 

18     Western     Ave. 

MINNEAPOLIS,    MINN. 


Home    Supply 
=  Store,  = 

ANTON    MAHNE,    Omistaja. 

Keveää  ja   raskasta   rautatavaraa, 
uuneja,    maaleja,    öljyä    y.    m. 


12S  \V,  Lake   St. 


Chisholm, 


Puhelin  476. 


Mi 


inn. 


Meidän 

juveli-,  kello-, 
leikattu  lasi  ja 
hopeatavara- 
varastomme 

ON     AINA     TÄYDELLINEN. 

HINNAT    KOHTUULLISET.    —    PIS- 
TÄYTYKÄÄ  KATSOMASSA. 

Otto  Borresen, 

juvelikauppias 

1-27    QUINCY    ST. 

Hancock,        Mich. 


Hyvät 

Valokuvat 

KOHTUULLISILLA   HINNOILLA 
SAATTE    AINA    OTATTAMALLA 

Kukkosen 

Valokuvaamossa 
318  Quincy-katu 

HANCOCK,    MICH. 

StroaiALAISILLE    TUNNETTU 

State  Bank 

of 

Virginia 

toimittaa       kaikenlaista      pankkilii- 
kettä. 

Rahain   lähetyksiä.  —  Palovakuu- 
tuksia. 

J.  I.  Frasa,  Ap.    kasööri. 

TEHKÄÄ   OSTOKSENNE 

Suomalaisesta 
Vaate-  ja 
Kenkäkaupasta! 

John  Väisänen, 

1'ukeliu    S76-J.  30."    Uuiiioy    St. 

HANCOCK,    MICH. 
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OSTAKAA 

SEURAAVA 
PUKUNNE 

Gartnerin 

Pukukaupasta! 

Viiden  kaupan 
järjestelmä. 


Hancock,  Mich. 

I  ■  Il  ■  I  Hu  II  ■  I  iH-gHhrH+w-Ha  Ml»  IhrHHiHI-j-H 


Henry 
Sakari 

Hancock,    Mich. 

RUOKATAVARAA,  VAATETTA 
JA  YLEENSÄ  KAIKKEA  MITÄ 
TALOUDESSA    TARVITAAN. 

TUNNETUSTI   HALVAT   HINNAT. 

Ostakaa  lääkkeenne 

Hancockin 
Suomalaisesta 

Apteekista! 

Parhaita     koti-     ja     crikoisläälvkeitä 
saatavana. 


Lignellin 

Apteekki 

Suurin    suomalainen     apteekki 
Ylnly.svalloissa. 

Superior,  Wis. 

Pyytäkää  vapaa  lääkekirja  n:o  5, 
niissä  kaikki  lääkkeet  ja  taudit 
ovat   selitetyt. 


VAPAA 


Aug.  Pellon 
aatali- 
liikkeessä 

HANCOCK,    MICH. 

on  suuri  valikoima  ensiluokan  kan- 
kaita. 

PARHAIN    TYÖ! 

UUSIMMAT    KUOSIT! 

KOHTUULLISET     HINNAT! 

Selvin 
jarkikaan  ei 
voi  auttaa, 

JOS  SEN  PALVELIJANA  TOIMI- 
VAT VIRHEELLISET  SILMÄT. 
MONI  NÄKÖÄÄN  TYPERÄ  HEN- 
KILÖ ON  TULLUT  HYVIN  ÄLYK- 
KÄÄKSI, KUN  HÄNEN  VAILLI- 
NAINEN NÄKÖNSÄ  ON  TULLUT 
KORJATUKSI  SOPIVILLA  SILMÄ- 
LASEILLA. 
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HivmyöuffUYES Examined 
°^  (jL/issEs Fitted 

fy      ^  OPTONETRIST 

SUITED    RO    BUII.[>INC~ 

'CiTS^  MTGH. 
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P)  Tähteessänne  olla  varma  tavarainne  hy-  q 

Q  vyydestä  ja  niiden  todellisesta  arvosta  teh-  q 

o  kää  ostoksenne  kello-  ja  kiiltatavarakaupois-  o 

°  ta,    jotka    ovat    liikeyhteydessä    Savolaisten  ° 

liikkeiden  kanssa. 

Jos  ei  paikkakunnallanne  ole  luotettavaa 
liikettä  tai  luulette,  etteivät  paikkakuntan- 
ne liikkeet  kykene  antamaan  teille  rahanne 
l  arvosta,    kirjoittakaa    meille,  jossa  tapauk- 

?  sessa    meidän    ulkolähetysosasto    on    teidän 

I  palveluksessanne. 
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f:  Paikkakunnilla,  joissa  ei  ole  suomalaista 

I  kelloseppää  tai  joissa  ei  ole  mahdollisuutta 

saada  meidän  tavaraa,  olisi  jollakin  luotet- 
tavalla henkilöllä  hyvä  tilaisuus  suomalais- 
ten palveluksessa  edustaa  meidän  liikkeitä. 
Lähettäkää  kirjeet,  tilaukset  y.  m.  meidän 
Duluthin  liikkeeseen 
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